
        
            
                
            
        

    Annotation

    Нэнси вместе с отцом отправляется в столицу и планирует посмотреть город. Но более всего ее интересует то, чего она не видит. Отправившись в музей Бич-Хилл, известный своим доколумбовым искусством, она обнаруживает, что бесценный артефакт майя, барельеф с изображением древнего правителя Пакаля, украден!

    Единственная улика – записка, покрытая таинственными письменами майя. В попытке расшифровать послание Нэнси понимает, что вор умен и неуловим. Но найти владыку Пакаля – крайне важно. Мексиканцы заявляют, что артефакт принадлежит им, и если его не найдут, это приведет к межгосударственному конфликту!
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    1.Барельеф правителя 

   

   - Так это и есть Бич-Хилл! – воскликнула Нэнси Дрю.

   Она и две ее подруги вышли из арендованного автомобиля и в изумлении оглядели особняк. Прекрасное здание из красного кирпича и белого камня окружали холмы с пышной зеленью.

   - Поразительно, - отметила Джордж Фейн, стройная, темноволосая подруга Нэнси. – Добро пожаловать в мир богатых и известных!

   - Ничего, что мы так одеты? – спросила Бесс Марвин, кузина Джордж. Она нервно поправила светлые волосы и заправила кофту с круглым вырезом в джинсы.

   Все три девушки были повседневно одеты. Они только вчера прибыли в Вашингтон из Ривер-Хайтс вместе с отцом Нэнси, Карсоном Дрю. Он собирался на конференцию по праву в столице и пригласил их всех поехать с ним.

   - Я уверена, что все нормально, - успокоила подругу Нэнси. – Не забывай, теперь это музей, а не чей-то дворец. И вообще, мы просто навещаем знакомую моего отца, Сьюзен Колдуэлл. Она работает директором.

   - А что это за музей? – спросила Бесс.

   - Отец говорил, что они выставляют предметы доколумбового искусства, - объяснила Нэнси. – Это экспонаты, собранные по всей Южной и Центральной Америке, датирующиеся временами до прибытия Христофора Колумба.

   - Ты имеешь в виду, искусство ацтеков и инков? – загорелась Джордж. – Я помню, как изучала их на мировой истории.

   Нэнси открыла тяжелые полированные двери из дуба. Девушки вошли в огромный мраморный вестибюль. За большим дубовым столом сидел охранник, и Нэнси назвала ему свое имя.

   - Меня ожидает миссис Колдуэлл, - добавила она.

   Охранник позвонил, чтобы доложить об их прибытии, а девушки тем временем осмотрели восьмиугольный вестибюль. В разные стороны протянулись длинные галереи.

   - Восхитительно! – ахнула Бесс, рассматривая сверкающие мраморные полы, блестящие деревянные двери и отполированные медные светильники. – Кто бы ни владел раньше этим особняком, он был невероятно богат.

   Из боковой двери вышла невысокая женщина средних лет. У нее были короткие светлые волосы, и она носила шелковую юбку, сшитую на заказ. Женщина протянула Нэнси руку.

   - Ты просто обязана быть Нэнси Дрю, - сказала она, приветливо улыбнувшись. – Ты так похожа на отца.

   Нэнси улыбнулась в ответ.

   - За исключением волос, - сказала она, дотронувшись до рыжевато-русых волос средней длины. – Все говорят, что я унаследовала их по материнской линии.

   Мама Нэнси умерла, когда та была еще ребенком, и с тех пор ее воспитанием занимался отец. Ему помогала их экономка, Ханна Груин.

   Нэнси представила Бесс и Джордж.

   - Отец передавал вам наилучшие пожелания, - добавила она.

   - Надеюсь, что увижу его, пока вы здесь, - сказала Сьюзен Колдуэлл. – Они с моим мужем вместе учились в юридической школе и были близкими друзьями, но мы не видели Карсона уже несколько лет.

   - Я думаю, вы сможете встретиться, - сказала Нэнси. – Днем у него собрания, но вечером он будет свободен.

   - Что ж, не хотели бы вы осмотреться в Бич-Хилл? – предложила Сьюзен. – Это необыкновенное место. Давайте я вам все покажу.

   Миссис Колдуэлл провела Нэнси и ее подруг в галерею с высоким потолком. Они словно попали в иной мир. В витринах на полу и стенах были выставлены прекрасные экспонаты: чаши, медальоны, небольшие статуэтки, украшения – каменные и золотые. Нэнси была очарована их цветом и фактурой.

   - Бич-Хилл изначально принадлежал Сэмюэлю и Лавинии Картрайт, - рассказывала Сьюзен Колдуэлл. – Они купили этот дом и прилежащие земли в 1930-ых и назвали его «Бич-Хилл» - «Буковый холм», из-за темных буков в саду.

   Пока девушки восхищенно разглядывали выставленные предметы, она продолжала рассказ.

   - Когда Сэмюэля Картрайта отправили в Мексику как представителя Америки, он заинтересовался индейцами, жившими там еще до переселения испанцев, – ольмеками, майя и ацтеками. Он стал собирать предметы доколумбова искусства, хотя в то время другие коллекционеры сочли его сумасшедшим.

   - Почему? – удивилась Нэнси. Глядя на такую прекрасную коллекцию, сложно было поверить, что кто-то может ею не заинтересоваться.

   - Они считали, что эти предметы сделаны примитивным, необразованным народом, а значит, не могут считаться искусством, - пояснила Сьюзен. – И полагали это лишь пустой тратой денег.

   - Лучше бы так до сих пор и думали, - сказал некто с мягким латиноамериканским акцентом. Нэнси обернулась и увидела темноволосого юношу с напряженным взглядом.

   - Такие люди, как Картрайты, разграбили наследие моей страны, - горько сказал он. – И только богатые американцы могли на него посмотреть.

   - Бич-Хилл открыт для всех, - возразила Сьюзен. – Сюда может прийти кто угодно. Ты знаешь это, Алехандро.

   - Не все так просто, - нахмурился молодой человек. – Ваши-то предметы искусства никто не увез за тысячи миль, чтобы вы никогда их больше не увидели.

   - Алехандро? – отрывисто позвал кто-то из соседней галереи. Вошел пожилой мужчина с седыми волосами. За очками с толстыми черными дужками хорошо было видно его обеспокоенный взгляд.

   - Здравствуй, Хенрик, - поздоровалась Сьюзен. – Мы с Алехандро беседуем на излюбленную тему.

   Директриса, очевидно, пыталась не обращать внимания на гнев Алехандро. Но Нэнси, присмотревшись к выражению ее лица, заметила, что Сьюзен обеспокоили слова юноши.

   Мужчина по имени Хенрик по-дружески похлопал Алехандро по плечу.

   - Друг мой, будь дипломатичнее.

   Нэнси заметила, что он тоже говорил с акцентом. Скорее всего, он был немцем или голландцем.

   - В конце концов, ты же дипломат, - с улыбкой добавил Хенрик. Но в ответ ему не улыбнулись. Алехандро только сердито на него глянул.

   - Я совсем забыла о манерах, - сказала миссис Колдуэлл, меняя тему. – Нэнси Дрю, Джордж Фейн, Бесс Марвин, это Хенрик Ван-дер-Хун, наш куратор. А этот молодой человек – Алехандро Дель Рио, атташе мексиканского посольства по вопросам культуры.

   Девушки пожали им руки, и Сьюзен объяснила, откуда она знает Нэнси и ее подруг и что привело их в Бич-Хилл. Нэнси заметила, что Алехандро Дель Рио избегает смотреть кому-либо в глаза.

   - Алехандро прибыл для того, чтобы обсудить детали выставки, запланированной на следующий месяц, - сказал Ван-дер-Хун, обращаясь к Сьюзен. – Мы как раз обсуждали предметы, которые предоставим в заем.

   Дель Рио обернулся к Сьюзен.

   - Приобретенный вами барельеф уже выставлен?

   Сьюзен помедлила с ответом.

   - Нет, витрина для него еще не готова.

   Дель Рио вздохнул.

   - Я хочу увидеть его. Ты знаешь, почему.

   - Алехандро, - резко ответила Сьюзен, - этот барельеф оказался в нашей стране давно – еще до того как США запретили вывоз древностей из Мексики. Будет лучше, если его выставят здесь, чем упрячут в частную коллекцию, как было раньше, правда же?

   - Будет лучше вернуть его в мою страну, - ответствовал Дель Рио.

   - Алехандро, я все понимаю, - вмешался Ван-дер-Хун. – Должен сказать, в чем-то я с тобой согласен. Американские коллекционеры поступили нехорошо, забрав артефакт из вашей страны.

   - Боже мой, Хенрик, что сделано, то сделано, - нахмурилась Сьюзен. – Нам теперь что, всю экспозицию раздать?

   - Можете начать с барельефа, который вы только что приобрели, - сказал Дель Рио.

   Прежде чем Сьюзен ответила что-либо, Ван-дер-Хун взял Дель Рио под локоть.

   - Пойдем, Алехандро, у нас есть работа, - учтиво сказал он. – Доброго дня, дамы. Наслаждайтесь пребыванием в Вашингтоне.

   И они с Дель Рио ушли через боковую дверь. Сьюзен Колдуэлл вздохнула.

   - Простите, что вы застали такую сцену, - извинилась она. – Алехандро иногда очень груб.

   - Против чего конкретно он протестует? – озадаченно поинтересовалась Нэнси. – Разве в Мексике не осталось предметов доколумбова искусства?

   - Конечно, остались, - ответила Сьюзен Колдуэлл. – В национальном музее Мехико находится великолепная коллекция. Но Алехандро волнует совсем не это. Я боюсь, что утомлю вас историческими фактами, если начну рассказывать.

   - Да ничего, - вставила Бесс, - мы привыкли скучать на уроках истории.

   Джордж поморщилась и подтолкнула кузину локтем. Нэнси усмехнулась.

   - Пожалуйста, расскажите все, - попросила она.

   - Что ж, - начала рассказ директриса, - когда испанские конкистадоры прибыли в Мексику в пятнадцатом веке, они разрушили культуру ацтеков. После них почти не осталось предметов искусства. Для многих мексиканцев это все еще больная тема.

   - В конце девятнадцатого века, - продолжала она, - археологи обнаружили останки цивилизации майя и ольмеков, живших в Мексике еще до процветания ацтекской империи. Но позже многие священные места, где велись раскопки, были разграблены. Это часто случалось в те годы, когда Картрайты собирали свою коллекцию.

   - Так Дель Рио думает, что некоторые из экспонатов были украдены с раскопок? – спросила Нэнси.

   Сьюзен Колдуэлл покачала головой.

   - Нет. Если бы это было так, их бы давно вернули. В 70-80-ые года двадцатого века США и многие латиноамериканские страны согласились не вывозить больше произведения искусства доколумбовой эпохи с их исторической родины. Специалисты также проверили все, что уже было вывезено. Украденные предметы отправлялись на родину. Тем не менее, Картрайты всегда были осторожны. У всех предметов, которыми они владели, имелся провенанс.

   - Провенанс? – переспросила Бесс. – Что это такое?

   - Что-то вроде происхождения. Из провенанса можно узнать историю артефакта и предыдущих владельцев, - объяснила Сьюзен Колдуэлл.

   Джордж все еще выглядела озадаченной.

   - Тогда чего хочет Дель Рио? – спросила она.

   - Алехандро не нравится, что артефакты в принципе вывозили, - пояснила Сьюзен. – Мексиканские националисты – многие из них являются потомками коренных жителей-индейцев, как Алехандро – сильно возмущены тем, что испанские конкистадоры уничтожили их культуру столетия назад. И они говорят, что американские коллекционеры, как современные завоеватели, расхищают остатки мексиканского культурного наследия.

   - А какой барельеф вы недавно приобрели? – спросила Нэнси.

   - О, это особенный барельеф, - охотно ответила Сьюзен. – На нем изображено лицо владыки Пакаля, древнего правителя Паленке, одного из известнейших городов майя. Древние майя верили, что в барельефе покоится дух владыки, и он считался священным.

   - Должно быть, он очень дорогой, - предположила Нэнси.

   Сьюзен улыбнулась:

   - Скажем так… он обошелся нам в семизначную цифру. Этот барельеф – редкая и красивая находка. И да, его провенанс чист.

   - А можно посмотреть? – заинтересованно спросила Нэнси.

   Директриса музея ненадолго задумалась.

   - Почему бы и нет, - сказала она, наконец. – Он внизу, заперт в ящике для хранения. Честно говоря, я сама не видела его с тех самых пор, как мы его приобрели.

   Она провела девушек к двери, в которую вышли Хенрик Ван-дер-Хун и Алехандро Дель Рио. Они спустились на несколько пролетов лестницы и прошли через лабиринт коридоров с серым покрытием.

   Сьюзен, наконец, остановилась около простой черной двери из металла. Она вынула связку ключей из кармана юбки, выбрала один и вставила в замочную скважину. Дверь распахнулась. Когда Сьюзен включила верхний свет, Нэнси увидела квадратную комнату. Вдоль двух стен, от пола до потолка тянулись полки с керамикой, скульптурами и другими произведениями искусства. Там же находилось хранилище с множеством ящиков и длинным деревянным столом.

   Сьюзен пересекла хранилище, просмотрела ярлыки на ящиках и вставила другой ключ в маленький замочек на одном из них. Аккуратно открыв ящик, она вынула потрепанную картонную коробку размером с колоду карт, в какие обычно кладут подарки.

   - Не самая привлекательная упаковка, - с улыбкой признала Сьюзен, - но надежно защищает. Так сложно поверить, что нечто настолько ценное может быть таким маленьким, правда?

   Она напыщенным жестом откинула крышку коробки.

   - Вот он – владыка Пакаль!

   Девушки в предвкушении столпились вокруг, желая посмотреть на бесценный барельеф древнего правителя. Но, когда Сьюзен наклонила коробку, чтобы они могли увидеть содержимое, Нэнси ахнула.

   Кроме кусочков ваты, внутри ничего не было.

   Владыка Пакаль исчез.

  
  
   

    2.Алый отпечаток 

   

   - Барельеф пропал? – воскликнула Сьюзен Колдуэлл. – Не может быть!

   Она кинулась к ящику и принялась обыскивать его.

   - Может, он выпал из коробки, - пробормотала женщина. Она еще глубже запустила руки и что-то вынула.

   - Что вы нашли? – спросила Нэнси.

   - Не знаю.

   Сьюзен медленно разжала пальцы. На ее ладони лежал небольшой сложенный листок бумаги.

   - Похоже на записку, - сказала Джордж.

   Дрожащими пальцами Сьюзен развернула листок.

   Бумага была покрыта черными иероглифами, нарисованными от руки. Нэнси таких никогда не видела. В центре листка алел зловещий, кроваво-красный отпечаток ладони.

   Сьюзен указала на черные значки.

   - Это иероглифы майя, - оцепенело сказала она. – Каждый означает какое-то слово.

   - Вы можете прочитать, что тут сказано? – спросила Нэнси.

   Директриса покачала головой.

   - Несколько ученых, специализирующихся на письменности майя, могли бы прочесть. Но не я.

   - А что насчет отпечатка руки? – поинтересовалась Нэнси. – Вы знаете, что он означает?

   Сьюзен содрогнулась.

   - Не уверена… Похоже на кровь, вы так не думаете?

   - Ужас какой, - согласилась Бесс, широко распахнув глаза.

   - Давайте не будем здесь ничего трогать, - предупредила Нэнси. – Полиция должна осмотреть комнату в таком виде, какой она была, когда мы вошли.

   Сьюзен заинтересованно посмотрела на Нэнси.

   - Ты что-то знаешь о расследованиях?

   - В Ривер-Хайтс многие знают Нэнси как прекрасного детектива, - заявила Бесс.

   - Ты правда раскрываешь тайны? – воскликнула директриса музея. – Что ж, полагаю, тут удивляться нечему – ты же дочь Карсона.

   - Я распутала несколько дел, - скромно признала Нэнси. – Но кражу предметов искусства должна расследовать полиция. Нам стоит позвонить.

   Сьюзен Колдуэлл согласно кивнула. Но прежде чем пойти к телефону, она взяла Нэнси за руку.

   - Пожалуйста, скажи, что ты тоже поможешь, - умоляюще попросила она. – Я в ответе за этот барельеф и должна убедиться, что его вернут в музей.

   - Разумеется, - ответила Нэнси, немного удивленная реакцией Сьюзен. – Если полиция будет знать, что я тоже занимаюсь расследованием.

   Лицо директрисы просияло.

   - Конечно. Я сейчас же позвоню в полицию. Вы можете остаться здесь, пока я не вернусь?

   Девушки согласились, и Сьюзен поспешила наверх.

   - Да уж, восхитительно отдохнули, - проворчала Бесс. – Стоило догадаться: где Нэнси Дрю - там и загадки. Теперь нам не удастся посмотреть город.

   Нэнси улыбнулась, услышав беззлобные жалобы подруги.

   - Мы должны помочь Сьюзен, Бесс. Она друг моего отца.

   - Не могу поверить, что артефакт украли, - сказала Джордж. – Здесь такая надежная система охраны.

   Нэнси кивнула и быстро осмотрела комнату. Она не нашла следов взлома ни на входной двери, ни на ящике, где лежал барельеф. При осмотре гладкого линолеума также не нашлось улик.

   - Полиция будет искать отпечатки, - сказала Нэнси, - но я уверена, что не найдет. Похоже, что кражу тщательно спланировали – вор даже оставил визитную карточку. – Она указала на таинственную записку, лежащую на столе.

   - От этой штуки у меня мурашки по коже, - сказала Бесс. – Интересно, что означает отпечаток. – Она поколебалась. – Хотя, если подумать, я не хочу знать.

   Сьюзен вернулась несколько минут спустя и сказала, что полиция уже едет.

   - Не похоже, что сюда вломились, - рассказала ей Нэнси. – У кого есть ключи от хранилища?

   - Только у меня, - ответила Сьюзен. – И еще у Хенрика Ван-дер-Хуна, куратора, которого вы сегодня видели.

   - И больше ни у кого? – уточнила Нэнси. Сьюзен покачала головой.

   - А что насчет уборщиков?

   - Когда они приходят, я или Хенрик ждем снаружи, - объяснила Сьюзен. – Неудобно, но что поделать. Музей не может позволить себе потерять такой ценный экспонат, как барельеф.

   - Вы где-то храните запасные ключи? – спросила Нэнси.

   Сьюзен покачала головой.

   - Только у нас с Хенриком есть ключи, - повторила она.

   Прежде чем Нэнси поинтересовалась, у кого был мотив для кражи, дверь распахнулась.

   - Сьюзен! Мне доложила охрана! – В дверях стоял Хенрик Ван-дер-Хун, полностью ошарашенный. – Это правда?

   - Боюсь, что да, Хенрик, - признала Сьюзен. – Барельеф пропал.

   - Но как? – недоумевал он.

   - Мы не знаем, - ответила она. – Полиция будет здесь с минуты на минуту.

   За Ван-дер-Хуном раздался низкий голос:

   - Простите.

   Высокий крупный мужчина в простой темной одежде протиснулся мимо куратора и вошел в комнату.

   - Миссис Колдуэлл? – уточнил он. – Детектив Бриско из районного отдела полиции. Ваш помощник отправил меня сюда.

   - Спасибо, что так быстро приехали, детектив. – Директриса музея пожала ему руку.

   - Да тут целая толпа собралась, - заметил детектив Бриско. – Может, вы освободите помещение?

   - Я буду в своем офисе, - сказал Ван-дер-Хун. Бесс и Джордж вышли вслед за ним.

   - Я бы хотела, чтобы моя подруга Нэнси Дрю осталась, - сказала Сьюзен Колдуэлл. – Она детектив.

   Бриско взглянул на Нэнси, и по его лицу расползлась улыбка.

   - Детектив? – переспросил он. – Серьезно?

   Нэнси кивнула и вежливо улыбнулась, пытаясь скрыть раздражение. Она привыкла к мнению полицейских, что девушки только и могут, что болтать по телефону и ходить по магазинам.

   - Я распутала несколько дел в родном городе, Ривер-Хайтс, - сказала она.

   Детектив Бриско пожал плечами.

   - Не думаю, что вы принимали участие в таких делах, - сказал он.

   Нэнси еле сдержалась, когда тот отвернулся, чтобы допросить Сьюзен Колдуэлл. Что он о себе возомнил? Она распутала много дел, таких же серьезных, как и это.

   Детектив вдруг заметил листок бумаги с иероглифами и отпечатком.

   - Вы нашли это здесь? – спросил он.

   Сьюзен кивнула и рассказала, как она обнаружила, что экспонат пропал.

   Бриско сунул руку в карман куртки, достал пинцет и пластиковый пакет для улик и проворно положил туда листок, не коснувшись его рукой. Нэнси знала, что он отнесет записку в лабораторию для химического анализа бумаги, чернил и отпечатка. Затем Нэнси слушала, как детектив задает Сьюзен те же вопросы, которые уже задавала сыщица.

   Бриско задал последний вопрос. Нэнси хотела узнать то же самое, когда их прервали.

   - Вы знаете кого-нибудь, кто хотел бы иметь этот экспонат в своей коллекции?

   Директриса музея покачала головой.

   - Мало кто знал, что барельеф у нас, - сказала она. – Мы только что его приобрели.

   Бриско кивнул и захлопнул блокнот.

   - У вас есть его фотография? – спросил он. – Мы должны знать, что ищем.

   - Если подниметесь со мной в офис, буду рада предоставить одну, - ответила Сьюзен. – Нэнси, идем с нами.

   Все трое покинули комнату, и Бриско остановился, чтобы опечатать вход желтой лентой с надписью «Место преступления: вход воспрещен».

   - Через час приедет криминалист, чтобы снять отпечатки. Он также поищет улики, которые мы могли пропустить, - объяснил детектив. Он ухмыльнулся, повернувшись к Нэнси: - Если только в вашем детективном наборчике не завалялось инструментов для снятия отпечатков.

   Она заставила себя улыбнуться и промолчать. Очевидно, что детектив Бриско не принимал ее всерьез, так что девушка еще сильнее захотела работать над делом.

   Нэнси последовала за Сьюзен Колдуэлл и детективом по коридору, потом вверх по лестнице. Лестница привела в коридор с ковром на полу и дверями в небольшие офисы. По приближении она заметила, как Хенрик Ван-дер-Хун высунул голову из одного из дверных проемов. Когда он поймал ее взгляд, то шмыгнул обратно, словно не желая встречаться с троицей.

   Странно, подумала Нэнси. Ему есть, что скрывать?

   В широкий эркер в офисе директрисы просматривались великолепные сады Бич-Хилла. Напротив стоял изысканный столик из розового дерева.

   Сьюзен потянулась к столу и подняла трубку.

   - Салли, мне нужна фотография из фотоархива. – Она помолчала. – Да, Пакаль.

   Она слушала около минуты и со вздохом повесила трубку.

   - Слухи уже распространяются, - простонала она. – Детектив, Салли говорит, вы попросили ее собрать всех около столовой.

   Тот кивнул.

   - Я должен поговорить со всеми по одному, - объяснил он. – Стандартная процедура. И я возьму у них образцы почерка, чтобы сравнить с этой запиской. – Он похлопал по карману, где лежал пакет с листком бумаги.

   - Детектив Бриско, могу я сделать копию этой записки? – спросила Сьюзен. – Я отдам ее специалисту по чтению иероглифов.

   Бриско поколебался.

   - Мы не сняли с записки отпечатки, - сказал он. – Сначала я отнесу ее в лабораторию, а потом сделаю для вас копию.

   - Хорошо, - согласилась Сьюзен.

   Вскоре вошла молодая женщина и отдала Сьюзен бежевую папку.

   - Спасибо, Салли.

   Директриса открыла папку и протянула Бриско фотографию.

   - Это владыка Пакаль.

   Нэнси заглянула Бриско через плечо. На цветной фотографии был запечатлен небольшой замысловатый барельеф, вырезанный в зеленоватом камне. Рядом находилась линейка, показывающая, что артефакт был меньше трех дюймов в высоту[1]. Без линейки Нэнси бы решила, что барельеф намного больше.

   Она внимательно осмотрела правителя. Владыка Пакаль был изображен с покатым лбом, крупным прямым носом и полными губами. Он показался Нэнси надменным и могущественным, а также смутно знакомым. Где же она видела это лицо?

   Бриско засунул фотографию в карман и попросил Сьюзен пройти в столовую для допроса.

   - Конечно, - ответила она и обратилась к Нэнси: - Ты можешь вернуться завтра утром?

   Бриско отвернулся, и женщина бросила на Нэнси умоляющий взгляд.

   - Разумеется, - согласилась Нэнси.

   Тем вечером, в гостинице Нэнси и ее подруги ужинали в ресторане с Карсоном Дрю. За крабовыми лепешками и салатом из свежих овощей они рассказали адвокату о новом деле.

   - Я подозреваю двоих, - вслух рассуждала Нэнси.

   - Один – мексиканский дипломат, Алехандро Дель Рио, - вмешалась Джордж. – У него определенно есть мотив.

   - А еще он симпатяга, - вздохнула Бесс.

   Джордж закатила глаза.

   - Он лет на десять тебя старше, Бесс, - заметила она. – И с каких пор ты влюбляешься в воришек?

   - Ни с каких, - резко ответила Бесс. – Я просто сообщила сведения о нашем главном подозреваемом.

   Нэнси широко улыбнулась:

   - Да будет вам.

   - А что насчет куратора, Хенрика Ван-дер-Хуна? – спросила у Нэнси Джордж. – Только у него есть ключ от хранилища.

   - О, этот приятный мужчина с акцентом? – вставила Бесс. – Он показался мне очаровательным.

   - Но он также одного мнения с Дель Рио, - напомнила Нэнси. – И он избегал нас с Сьюзен после кражи. Это очень подозрительно.

   Карсон Дрю улыбнулся дочери.

   - Я рад, что Сьюзен попросила тебя помочь. Потерять такое ценное произведение искусства – катастрофа для любого директора музея. Она может даже лишиться работы.

   - Она очень расстроилась, - кивнула Нэнси.

   - Уверен, что ты сможешь распутать это дело, - сказал ее отец.

   Нэнси надеялась на это, хотя детектив Бриско был иного мнения.

   На следующее утро Нэнси, Бесс и Джордж шли по коридору музея к офису Сьюзен Колдуэлл. Нэнси заметила, как впереди Хенрик Ван-дер-Хун вышел из офиса – и быстро шмыгнул обратно. Девушка попросила подруг подождать ее в кабинете директрисы.

   - Я сейчас подойду, - пообещала она.

   Нэнси вошла в дверь, за которой промелькнул Ван-дер-Хун. Он сидел за столом в своем офисе и просматривал какие-то бумаги.

   - Здравствуйте, мистер Ван-дер-Хун, - приветливо поздоровалась Нэнси. – Как ужасно, что барельеф украли, не правда ли?

   Куратор кивнул, не поднимая глаз.

   - Да.

   - Сьюзен Колдуэлл попросила меня помочь с расследованием, - как будто между прочим заметила Нэнси.

   - Удачи, - пробормотал Ван-дер-Хун. – Я слышал, что ты детектив.

   Она задержалась в дверях. Куратор, очевидно, не хотел разговаривать с ней, но Нэнси намеревалась выудить из него информацию.

   - У Алехандро Дель Рио есть какие-то личные причины так относиться к доколумбовому искусству? – спросила она.

   Ван-дер-Хун, наконец, поднял взгляд.

   - Он любит свою страну. И он переживает из-за репатриации предметов искусства.

   - Репатриация? – переспросила Нэнси. – Что это?

   - Возвращение предметов искусства на историческую родину, - объяснил куратор. – Как мы вчера говорили, это серьезная проблема в мире искусства.

   - А вы как к ней относитесь? – спросила Нэнси.

   Ван-дер-Хун внимательно посмотрел на нее.

   - Я понимаю обе точки зрения, - раздраженно ответил он. – А теперь, если не возражаешь, я бы хотел вернуться к работе.

   Нэнси поняла, что больше ничего не сможет узнать.

   - У меня есть еще вопросы, - сказала она. – Могу я вернуться позже?

   - Конечно, в любое время, - ответил он, махнув рукой. – Я буду здесь весь день.

   - Спасибо, - сказала Нэнси.

   Когда она вошла в офис Сьюзен Колдуэлл, директриса поднялась и потянулась за пальто.

   - О, привет, Нэнси, - поздоровалась она. – Я как раз говорила Джордж и Бесс, что отвезу вас в мексиканское посольство. У них есть прекрасная выставка барельефов, схожих с украденным. Я подумала, что вы захотите ее увидеть.

   - Еще бы, - ответила Нэнси. – Я бы хотела узнать все, что смогу, о доколумбовом искусстве.

   Сьюзен провела их из Бич-Хилла к своей машине. Они приехали к мексиканскому посольству, желтому каменному зданию на шестнадцатой улице. Сразу за входом обнаружилась просторная комната с несколькими артефактами, выставленными в витринах.

   Девушки осматривали экспонаты, а Сьюзен показывала разные виды нефрита, из которого были вырезаны предметы. Она также рассказала о некоторых символах майя, обозначавших богов: ягуаре, змее и несколько птицах.

   Позже, когда они выходили из консульства, Нэнси обернулась, гадая, где может находиться кабинет Алехандро Дель Рио. Вдруг она заметила что-то краем глаза и остановилась.

   Хенрик Ван-дер-Хун свернул на дорожку около консульства. Он шел быстро, опустив голову. Под мышкой он держал небольшой пакет.

   «Что он здесь делает? – подумала Нэнси. – И что он несет в пакете?»

   Но прежде чем Нэнси успела что-либо сказать или сделать, Ван-дер-Хун нырнул в боковой вход и исчез из поля зрения.

  
  
   

    3.Опасность в саду 

   

   - Я только что видела Хенрика Ван-дер-Хуна!

   Нэнси схватила Сьюзен Колдуэлл за руку и указала на боковой вход. Сьюзен сощурилась от яркого света солнца.

   - Где? – спросила она.

   - Он вошел через ту дверь, - объяснила Нэнси. – Странно. Он ведь говорил, что весь день будет в Бич-Хилл. И он нес что-то в упаковке.

   Сьюзен удивилась.

   - Я давно знаю Хенрика. Ты же не подозреваешь его?

   - Я просто наблюдаю, - осторожно сказала Нэнси. Понятно, что Сьюзен доверяла тому, кого знала так давно. Но доверять можно и плохому человеку.

   - Я думаю, что Хенрик пришел поговорить насчет предстоящей выставки, - заверила ее Сьюзен. – Может, у него появились вопросы уже после разговора с тобой. При организации выставки нужно учесть много мелочей.

   Нэнси кивнула, но промолчала. Пока не появятся улики, ей не стоит говорить о Ван-дер-Хуне при Сьюзен.

   На обратном пути они обсуждали украденный барельеф.

   - Сьюзен, я хотела спросить кое-что, - подала голос Джордж с заднего сидения. – Кто вообще такой, этот Пакаль? Он правда существовал?

   - О, да, - ответила Сьюзен. – Надписи, найденные в Паленке, свидетельствуют, что он родился в 603 году и взошел на престол, когда ему было двенадцать.

   Бесс охнула.

   - Не слишком ли рано?

   Директриса музея рассмеялась.

   - Только не для майя, - сказала она. – Он правил шестьдесят восемь лет, превратив Паленке в один из самых процветающих городов тех времен. Но после его смерти цивилизация майя пришла в упадок.

   - Почему? – спросила Джордж.

   - Точно никто не знает, - ответила Сьюзен. – Мы предполагаем, что численность населения слишком быстро выросла, и на всех не хватило ресурсов. Или, возможно, войны между соперничающими городами унесли жизни многих людей. Пока что ни одно из предположений не доказано.

   - Когда был сделан барельеф владыки Пакаля? – спросила Нэнси.

   - В этом мы тоже не уверены, - признала Сьюзен. – Пакаль выглядит довольно молодо на барельефе, и мы думаем, что его могли сделать в честь его свадьбы с Иш-Ц’акбу-Ахав.

   - А из чего сделан барельеф? – спросила Бесс. – Вы говорили, что из нефрита, а, по-моему, похоже на жад.

   - Майя использовали разные виды камня: жад, жадеит, серпентин, - ответила Сьюзен. – Но все они были зеленого цвета. Майя все виды называли нефритом, так что и мы говорим также.

   - Те барельефы из жада, которые мы видели в посольстве, такие же ценные, как и владыка Пакаль? – спросила Нэнси.

   Директриса музея покачала головой.

   - Владыка Пакаль уникален, - сказала она. – Он невероятно ценен, поскольку Пакаль был правителем великого города майя, и, конечно, барельеф прекрасен сам по себе. Поэтому он так дорого стоит.

   Сьюзен остановила машину на парковке Бич-Хилл. Когда они вышли из автомобиля, она посмотрела на часы.

   - Мы как раз успеваем на встречу с Тейлором Синклером. Он арт-дилер, продавший нам владыку Пакаля, - сказала она девушкам. – Детектив Бриско хотел поговорить с ним, и я попросила его позже зайти ко мне. – Она посмотрела на Нэнси. – Я бы хотела, чтобы ты тоже с ним встретилась. Он знает всех, кто занимается доколумбовым искусством, и может догадываться, кто стоит за кражей.

   В вестибюле Бич-Хилла Нэнси заметила мужчину с седыми волосами, в серых брюках и темно-синей куртке. Прислонившись к дубовому столу, он разговаривал с охранниками. После кражи, как заметила Нэнси, охрану в Бич-Хилл усилили. Повсюду стояли охранники в форме.

   -Тейлор! – воскликнула Сьюзен.

   - Дорогая! – Тейлор Синклер выпрямился и пожал руку Сьюзен. – Мне так жаль, что барельеф украли.

   Они быстро обнялись.

   - Надеюсь, детектив Бриско не подверг тебя допросу с пристрастием, - сказал Сьюзен.

   Синклер пожал плечами.

   - Я вышел сухим из воды, - пошутил он и стер с куртки воображаемую пылинку.

   - Не смейся, Тейлор, - пожурила его Сьюзен, - это серьезно.

   - Знаю, - ответил он. – И случается чаще, чем мы готовы признать.

   - Что случается? – вставила Нэнси.

   Тейлор Синклер повернулся к ней.

   - Кражи предметов искусства, - ответил он таким тоном, как будто все об этом знают. – Постоянно происходят.

   - Это Нэнси Дрю, - представила ее Сьюзен. – Нэнси – детектив, Тейлор. Она помогает нам расследовать кражу.

   Нэнси поморщилась от этих слов. Чем меньше людей знают о ее делах, тем лучше, подумала она.

   - Так ты детектив, - сказал Тейлор Синклер, остановив на ней взгляд голубых глаз. – У тебя есть подозреваемые?

   - Ну, некоторые люди полагают, что Бич-Хилл не имел права хранить барельеф, - расплывчато ответила она.

   - А, эти защитники репатриации. – Синклер закатил глаза.

   - Вы не думаете, что они правы? – спросила Нэнси.

   - Некоторые предметы находились в нашей страны годами, - сказал Синклер. – Как только на рынке появляется значительный предмет доколумбова искусства, они заводят свою песню. Я просто игнорирую их.

   Он не очень-то симпатизирует идеям Алехандро Дель Рио, подумала Нэнси. Она заметила, что Сьюзен тоже удивилась словам Синклера.

   - В любом случае, у владыки Пакаля надежный провенанс, - беспечно сказал Синклер. – Документы подтверждают это.

   - А можно ли мне взглянуть на эти документы? – спросила Нэнси.

   - Почему нет, - ответила Сьюзен. – Я возьму их из архива Хенрика.

   - Кажется, его здесь нет, - сообщил Синклер. – Бриско обыскался этих документов, но безрезультатно. К счастью, я захватил копию. – Синклер приподнял свой гладкий кожаный дипломат. – Но давайте взглянем на нее в твоем офисе, Сьюзен. Здесь становится шумновато.

   Он бросил пренебрежительный взгляд через плечо на переговаривающуюся толпу туристов, собирающуюся в вестибюле.

   Когда Сьюзен и Синклер отправились в офис, Нэнси повернулась к Бесс и Джордж:

   - Почему бы вам не осмотреться вокруг, в садах и галереях? – тихо предложила она. – Может, увидите что-то необычное.

   Девушки кивнули и направились в ближайший коридор.

   Нэнси поспешила за Сьюзен и Тейлором. В офисе Тейлор положил бежевую папку на ее стол из розового дерева, открыл и достал лист бумаги.

   - Это первая закладная, - сказал он, протягивая его Нэнси.

   Нэнси быстро ее просмотрела. Фирменный бланк принадлежал музею в Лос-Анджелесе. Закладная была выписана на имя мистера и миссис Питерсен из Коннектикута и датирована 1955 годом.

   - Музей в Лос-Анджелесе еще работает? – спросила Нэнси.

   - К сожалению, нет, - ответил Синклер.

   Жаль, подумала Нэнси. Вероятно, она не сможет узнать историю барельефа до того, как им стали владеть Питерсены.

   - Что насчет происхождения барельефа до того, как он оказался в том музее? – спросила она.

   Тейлор Синклер поднял брови.

   - Хороший вопрос, - сказал он. – В 1940-ых он на законных основаниях попал в страну и сначала находился у частного владельца. Потом рынок стал горячим, и Лос-Анджелесский музей приобрел барельеф.

   - Кем были Питересены? – спросила Нэнси.

   - Известными коллекционерами предметов доколумбова искусства, - объяснил Синклер. – Они оба умерли в прошлом году, и их наследники стали потихоньку распродавать коллекцию.

   Он достал еще один лист бумаги – письмо Синклеру от адвокатской конторы из Коннектикута, присланное в этом году. Его уведомляли, что коллекцию Питерсенов собираются продавать.

   - Я работал с наследством, продавая его разным компаниям, - сказал Синклер. – Коллекция была слишком большой и дорогой для одного покупателя.

   Потом он показал Нэнси письмо от адвокатов насчет небольшого барельефа. К нему прилагалась копия фотографии владыки Пакаля, которую девушка уже видела.

   - Владыка Пакаль был одним из лучших артефактов, - продолжал Синклер. – Я знал, что Бич-Хилл заинтересован в нем, и, к счастью, они предложили самую высокую цену на аукционе.

   Он показал ей документы на покупку барельефа музеем. Как и говорила Сьюзен Колдуэлл, цена была выше миллиона.

   - Вам платят за проведение торгов? – спросила Нэнси.

   - Десять процентов комиссионных – как и везде в области искусства, - сказал Синклер. Он закрыл папку и положил ее в дипломат. – Встречаются и недобросовестные продавцы, но, думаю, Сьюзен меня таким не считает.

   Сьюзен кивнула.

   - Мы годами работаем с Тейлором.

   - Что ж, мне пора, - сказал Синклер, подхватывая дипломат и оборачиваясь к Сьюзен. – Дай знать, если я тебе понадоблюсь.

   - Хорошо. – И она проводила его до дверей офиса.

   Нэнси подумала, как профессионально Тейлор Синклер обращается с документами. Но все же ей что-то в нем не понравилось.

   - Вы говорили, что кто-то может расшифровать послание на том листе бумаги, который мы нашли, - напомнила она Сьюзен.

   - Ах, да. Джон Риггз. Он работает археологом в музее естествознания. Я договорилась о вашей встрече в два часа. – Она протянула Нэнси копию записки, оставленной вором. – Детектив Бриско прислал ее сегодня утром. Он пришлет отчет лаборатории после обеда. Я бы тоже хотела сходить на встречу с Риггзом, но мне необходимо поговорить с оценщиками страховых убытков. Слава богу, владыка Пакаль был застрахован. Если его вскоре не найдут, придется подавать исковое заявление.

   Она быстро объяснила, как найти офис Риггза в музее естествознания. Нэнси пообещала позвонить после встречи и ушла.

   Направляясь по коридору в вестибюль, Нэнси бросила взгляд на газоны перед Бич-Хиллом через застекленную створчатую дверь. Ко входу направлялся Хенрик Ван-дер-Хун, неся все тот же сверток, с каким он вошел в здание посольства.

   Потом он остановился, и Нэнси увидела Тейлора Синклера.

   Мужчины заговорили друг с другом. Нэнси тоже остановилась, настороженно за ними наблюдая. Судя по их лицам, особенно Хенрика Ван-дер-Хуна, беседа была отнюдь не дружелюбная.

   Ван-дер-Хун и Синклер перебросились еще парой слов, и Синклер быстро направился прочь, к своей машине. Ван-дер-Хун злобно смотрел ему в след. Потом он пошел в другом направлении, к садам Бич-Хилла.

   Нэнси поспешно выбежала из особняка и направилась к садам. У нее имелось много вопросов к Ван-дер-Хуну, и его нельзя было упустить.

   Она прошла через деревянные двери и очутилась в геометрическом цветочном парке, окруженном толстыми каменными стенами. Ван-дер-Хун сидел на низенькой деревянной скамеечке на другой стороне парка. Он опустил голову и, казалось, глубоко задумался.

   Нэнси окликнула его:

   - Мистер Ван-дер-Хун?

   Он раздраженно на нее посмотрел.

   - Я хочу вас кое о чем спросить.

   Нэнси пошла в его сторону. Но прежде чем подойти близко, она заметила какое-то движение над его головой. На стене над Ван-дер-Хуном зашаталась каменная статуя женщины без рук.

   - Берегитесь! – закричала Нэнси.

   Она бросилась к нему, но не успела. Статуя опрокинулась и ударила Ван-дер-Хуна по затылку.

   Хенрик Ван-дер-Хун со стоном упал лицом на землю, а вокруг него рассыпались куски расколотой статуи.

  
  
   

    4.Разгаданное послание 

   

   Нэнси опустилась на колени рядом с Хенриком Ван-дер-Хуном. Она с облегчением заметила, что он еще дышит. Девушка положила пальцы на его запястье и почувствовала слабый пульс.

   Она поднялась и позвала на помощь. Несколько минут спустя Бесс и Джордж выбежали из арки, покрытой плющом и ведущей в соседний сад.

   - Мы были в саду роз и услышали твой крик, - сказала Джордж. Потом она увидела Ван-дер-Хуна и ахнула.

   - На него упала статуя, и он потерял сознание, - мрачно сказала Нэнси. – Бесс, можешь пойти в офис Сьюзен и попросить ее позвонить в скорую?

   Ни слова ни говоря, Бесс развернулась и побежала прочь из садов.

   Нэнси и Джордж наклонились над мужчиной.

   - Что ты тут делала? – спросила Джордж.

   - Я следовала за Ван-дер-Хуном, - сказала Нэнси. – Через застекленную дверь я увидела, как он спорит с Тейлором Синклером. Затем Ван-дер-Хун пошел сюда.

   - О чем они спорили? – спросила Джордж.

   - Это я и хотела выяснить, - ответила Нэнси. – И еще я хотела спросить, что он делал сегодня утром в посольстве.

   - Это сверток, который он нес? – Джордж указала на серый конверт, на который упал Ван-дер-Хун.

   - Молодец, что заметила, Джордж! – сказала Нэнси.

   Она наклонилась и вытащила пакет из-под мужчины. Быстро заглянув внутрь, она сразу же поняла, что это.

   - Документы на провенанс владыки Пакаля, - сказала она. – Тейлор Синклер говорил, что их не нашли, когда детектив Бриско хотел их увидеть. Интересно, зачем Ван-дер-Хун носил их в мексиканское посольство?

   Прежде чем Джордж успела что-то сказать, к ним подошли Сьюзен и Бесс.

   - О, нет! – воскликнула Сьюзен, опускаясь на колени рядом с Хенриком.

   Нэнси быстро рассказала, что случилось.

   - Статуя упала? – переспросила Сьюзен, шокированная. Она оглянулась и увидела осколки на траве. – Как это могло произойти? Она же была привинчена к стене.

   Тут воздух пронзил звук сирены, и Сьюзен подскочила и побежала встретить медиков.

   Несколько минут спустя врачи скорой помощи уложили Ван-дер-Хуна на носилки и отнесли к карете скорой помощи. Сьюзен запрыгнула в машину.

   - Я поеду с ним в больницу, - сказала она Нэнси. – Не забудь о встрече с Джоном Риггзом. И позвони детективу Бриско насчет результатов из лаборатории. Нужно найти дознаться до правды, пока кто-то еще не пострадал.

   «Не одна я считаю, что это не несчастный случай», - подумала Нэнси, когда карета скорой помощи уехала. Девушка обратилась к Бесс и Джордж:

   - Давайте осмотрим эту стену.

   Они вернулись в сад, и Нэнси протянула документы Джордж. Она встала на скамеечку, где сидел Ван-дер-Хун, и осмотрела верхнюю часть стены.

   - Так я и думала! – воскликнула она.

   - Что там? – спросила Бесс.

   - Статуя была прикреплена железными скобами, - сказала Нэнси, - и их открутили. – Она сняла скобы и показала их Бесс и Джордж. – Кто-то нарочно столкнул статую со стены.

   - Но кто? – спросила Джордж.

   - Это мы и собираемся выяснить, - ответила Нэнси. – Вы не заметили в саду кого-либо подозрительного?

   - Нет, - ответила Бесс. – По садам гуляет много туристов, но никого необычного.

   Нэнси взглянула на часы. До встречи с Джоном Риггзом был еще час.

   - Давайте вернемся в офис Сьюзен и позвоним детективу Бриско, - предложила она. – Если готов отчет из лаборатории, они могут рассказать что-то новое. А потом пообедаем перед встречей с Риггзом.

   В кабинете Сьюзен Нэнси позвонила в полицейский участок.

   - Я не могу сообщить вам результаты лабораторного анализа, - грубо ответил Бриско, узнав причину звонка.

   - Но Сьюзен попросила меня узнать, - настаивала Нэнси. – Ей пришлось отправиться в больницу с куратором. – Она вкратце рассказала, что случилось с Хенриком Ван-дер-Хуном. – Я думаю, статую нарочно столкнули со стены.

   Бриско фыркнул.

   - Не воображайте слишком многого. Это всего лишь кража, простая и обыкновенная.

   - Ладно, - резко ответила она, раздраженная тем, что Бриско даже не принимает во внимание ее версию. – Вы можете, по крайней мере, сказать мне результаты анализа? Я передам их Сьюзен, когда она вернется.

   Бриско раздраженно цыкнул.

   - Хорошо, хорошо. Слушайте. Чернила – обычные, для авторучки. Бумага – для рисования, хорошего качества. И то, и другое можно достать в любом магазине. Необычен только красный отпечаток руки, - добавил он.

   - Почему? – поинтересовалась Нэнси.

   - Химический анализ показал, что отпечаток сделан сульфидом ртути, - ответил он.

   - А это…?

   - Порошкообразный минерал, - ответил Бриско. – В лаборатории предполагают, что его смешали с водой, чтобы сделать массу. Затем кто-то окунул в нее руку, и он оставил отпечаток на бумаге.

   - Он? – переспросила Нэнси. – Вы уверены, что это не женщина?

   - Отпечаток довольно большой, и мы почти уверены, что это мужчина, - сообщил Бриско. – И он оказался достаточно умен, чтобы замазать отпечатки пальцев, так что мы не можем их снять. На записке также нет никаких отпечатков.

   Бриско рассказал, что в хранилище тоже ничего не нашли, никаких улик.

   - Вор умен, - добавил он.

   Впервые за время из знакомства Нэнси была согласна с Бриско.

   - Скажите миссис Колдуэлл, что я сообщил в международные ведомства искусства, - продолжал Бриско. – Все, что они могут сделать, - это уведомить арт-дилеров, что барельеф украден, если он где-то появится. Но, скорее всего, он уже находится у частного коллекционера.

   - Я собираюсь увидеться с Джоном Риггзом, археологом из музея естествознания, - сообщила она. – Миссис Колдуэлл сказала, что он сможет расшифровать иероглифы майя. Это может помочь в расследовании.

   - Если вы узнаете что-то полезное, сообщите мне, - сказал Бриско. – Я закончу допрос сотрудников. Но, если хотите знать мое мнение, барельеф пропал навсегда. И мы не можем позволить себе тратить время и деньги на поиски того, что уже не найти.

   Нэнси попрощалась и со вздохом повесила трубку.

   - Бриско не надеется найти барельеф, - скала она Бесс и Джордж.

   - Значит, Бриско тебя не знает, - ответила преданная Бесс. – Не было еще такой загадки, которую бы ты не решила.

   Нэнси слегка улыбнулась.

   - Пока не было, - признала она. – Ладно, идемте.

   Джордж протянула ей серый конверт с документами на провенанас.

   - Нам стоит оставить их на столе Сьюзен?

   Нэнси задумалась.

   - Нет, не думаю, что ей хотелось бы, чтобы документы лежали, где попало. Заберем их: так будет надежнее.

   Быстро перекусив в кафе на открытом воздухе в Джорджтауне, Нэнси и ее подруги отправились в город, в музей естествознания. По пути Нэнси пыталась соединить известные ей элементы загадки.

   - У меня есть только вопросы! – в отчаянии воскликнула она. – Что Хенрик Ван-дер-Хун делал в посольстве этим утром? О чем он спорил с Тейлором Синклером? И кто сбросил статую?

   - Поскольку Ван-дер-Хун теперь в больнице, допросить его не удастся, - заметила Джордж. – Наверное, он что-то знал, и вор пытался заставить его молчать.

   Нэнси кивнула и остановила машину на парковке около музея. Подруги вышли из автомобиля и направились к зданию.

   Музей естествознания занимал целый квартал. Его цельный, гранитный фасад украшали тяжелые колонны и широкие, высокие окна. Перед музеем стояло изваяние динозавра в натуральную величину, на него карабкалась хохочущая стайка детей.

   Девушки взбежали по ступенькам, лавируя между толпой. Оказавшись в холле с куполообразным потолком, они очутились в целом море людей, состоящем, в основном, из детей и родителей. Нэнси заметила информационный стенд и подошла, чтобы взглянуть на план здания. Девушки быстро нашли офис Риггза на плане и направились к нему через лабиринт галерей, в которых были выставлены национальные американские реликвии. Наконец, они свернули в узкий коридор в дальнем конце галереи.

   - Офис Риггза должен быть здесь, - сказала Нэнси.

   Она вошла в кабинет, огляделась и заметила крепкого мужчину с песочными волосами, сидящего за простым столом из черного металла.

   - Джон Риггз? – спросила Нэнси.

   Мужчина встал и протянул ей веснушчатую руку.

   - Мисс Дрю, - поприветствовал он девушку. – Входите.

   Нэнси представила Бесс и Джордж, затем они присели на складные стулья, которые мужчина поставил перед столом.

   - Полагаю, миссис Колдуэлл рассказала вам, что владыку Пакаля украли? – начала разговор Нэнси.

   Джон Риггз откинулся на стуле и положил ноги на стол.

   - Какая досада, - весело сказал он. – Они так много денег потратили на его покупку. Если бынаш музей купил барельеф, тот был бы сейчас здесь. В безопасности.

   Нэнси не смогла скрыть удивление.

   - Ваш музей тоже участвовал в торгах?

   - О, да, за него велась целая борьба, - горько сказал он. – Но победил Бич-Хилл. Так оно и бывает, полагаю, - у них большой капитал.

   - В этом музее есть экспозиции доколумбова искусства? – спросила Нэнси.

   Риггз кивнул.

   - Да, и барельеф был бы ее главным украшением, - сказал он. – И на него посмотрело бы гораздо больше людей, чем там.

   Пропустив мимо ушей колкости насчет Бич-Хилла, Нэнси достала копию записки, оставленной вором.

   - Сьюзен Колдуэлл сказала, что вы можете это расшифровать. – Нэнси протянула ему листок. – Это правда?

   Джон Риггз опустил ноги на пол, взял копию и положил ее на стол.

   - Я один из тех немногих, кто может, - сказал он.

   Он достал разлинованный блокнот и принялся изучать иероглифы, делая записи.

   Некоторое время спустя Риггз поднял голову и встретился взглядом с Нэнси.

   - Сообщение не очень приятное, - угрюмо сообщил он. – Это угроза смертью каждому, кто попытается найти барельеф, - путем четвертования.

   - Четвертование? – ахнула Бесс. – Это значит отрубание рук и ног?

   Нэнси кивнула.

   - Боюсь, что так.

   - Кто бы это ни написал, он знает иероглифы майя, - продолжал Джон Риггз. – Сообщение было взято из древней надписи. Отпечаток – интересная деталь.

   - Полиция сообщила, что он сделан из сульфида ртути, - сказала Нэнси. – Это вам о чем-нибудь говорит?

   Риггз кивнул.

   - Сульфид ртути – научное название красного порошка, который обычно называют киноварью, - объяснил он. – Майя считали ее ценной и часто наносили на барельефы. Благодаря киновари сильнее выделялись изгибы. У меня нет барельефов, иначе я показал бы вам.

   Нэнси достала из конверта фото владыки Пакаля.

   - Вы это имеете в виду? – спросила она, указав на красный налет внутри некоторых кривых линий, очерчивавших лицо владыки Пакаля.

   - Да, - ответил Риггз. – Конечно, только на самые ценные предметы наносили киноварь. Изображение владыки Пакаля было священным для майя.

   - Поэтому кто-то мог украсть его и вернуть обратно в страну? – спросила Нэнси.

   Риггз вопросительно на нее посмотрел.

   - Возможно, - пробормотал он.

   Нэнси снова пристально вгляделась в лицо владыки Пакаля. Вдруг она поняла, кого он ей напоминал.

   В этот момент Нэнси услышала шарканье шагов в дверном проеме. Она обернулась и увидела того, о ком только что вспоминала…

   Алехандро Дель Рио!

  
  
   

    5.Падение в воду 

   

   Алехандро Дель Рио стоял в дверях, уставившись на Нэнси. Он был явно озадачен. Он резко развернулся убежал обратно, по узкому коридору.

   Нэнси снова повернулась к Джону Риггзу.

   - Вы его знаете?

   - Он атташе мексиканского посольства, - ответил Риггз. – Я встречался с ним на культурных мероприятиях в городе. Но не ожидал увидеть его здесь.

   - А он, похоже, не ожидал увидеть нас, - сказала Нэнси. – Что ж, спасибо за помощь в расшифровке иероглифов.

   Поднявшись, она собрала документы и фотографию и положила их обратно в серый конверт.

   - Мы с вами свяжемся.

   В коридоре Нэнси обратилась к подругам:

   - Вы заметили, что Дель Рио похож на владыку Пакаля?

   - И правда, - задумчиво сказала Джордж. Затем она озадаченно нахмурилась. – И что же это означает?

   Нэнси пожала плечам.

   - Не знаю, - призналась она. – Может быть, просто совпадение. С другой стороны, мы знаем, как сильно ему не нравилось, что барельеф находится в Бич-Хилле. Эти факты могут быть связаны.

   - Он убежал, когда увидел тебя, Нэнси, - заметила Бесс. – Похоже, ему было, что прятать.

   Нэнси подошла к плану этажа и внимательно его осмотрела. Дель Рио, вероятно, покинул музей, если хотел избежать встречи с ней, а выхода было всего два. Нэнси предположила, что он воспользуется ближайшим – главным выходом.

   Протискиваясь через заполненные людьми галереи, Нэнси и ее подруги вскоре вышли в вестибюль. Они поспешили наружу и заметили Дель Рио у подножия лестницы. Он пытался поймать такси. Нэнси помчалась вниз, но подошла машина, и мужчина сел в нее.

   - Мемориал Джефферсона, - услышала его голос Нэнси, и автомобиль уехал прочь.

   У обочины остановилось еще одно такси. Подруги сели в него, так как забирать арендованную машину не было времени.

   - Мемориал Джефферсона, - сказала водителю Нэнси. – И поспешите, пожалуйста.

   - Почему Дель Рио направляется туда? – задалась вопросом Джордж, когда такси гнало по Мэдисон-драйв.

   - Вряд ли он собирается посмотреть на достопримечательности, - сказала Нэнси.

   Тротуары были заполнены людьми.

   - В Вашингтоне всегда столько народу? – спросила водителя Нэнси.

   - Сегодня фестиваль цветения вишни, по Конститьюшн-авеню пройдет парад, - ответил он. – Его проводят каждый год, когда цветут вишни, и он становится грандиознее год от года.

   Светофор переключился на зеленый, но машина не тронулась с места.

   - Пробка! – простонала Бесс. – Теперь мы не догоним Алехандро!

   - Не волнуйся, - спокойно сказала Джордж. – Он стоит в этой же пробке.

   Наконец, машина постепенно продвинулась вперед и свернула на 12-ую автостраду. Они увидели высокий, белый, гранитный обелиск.

   - Я никак до конца не разберусь в этих памятниках, - призналась Джордж. – Это мемориал Джефферсона?

   - Это монумент Вашингтона, - ответила Нэнси. – У мемориала Джефферсона есть купол.

   - Он есть на пятицентовой монетке, - добавила Бесс. – А мемориал Линкольна – прямоугольное здание с колоннами, его можно увидеть на монете в один цент.

   - Браво, Бесс, - похвалила Нэнси. – Ты молодец, столько знаешь.

   - Просто такими темпами достопримечательности я увижу только на монетках, - усмехнулась Бесс.

   Вскоре они увидели приливной бассейн[2] – большой искусственный водоем, сделанный у реки Потомак. Его окружали цветущие вишневые деревья.

   Когда такси остановилось на парковке за мемориалом Джефферсона, Нэнси заплатила, и девушки вышли из машины. На дорожке, ведущей к монументу, толпился народ.

   - И как же мы найдем Дель Рио? – простонала Нэнси.

   - Давайте разделимся и поищем, - предложила Джордж. – Встретимся здесь через полчаса.

   - Хорошая идея, - согласилась Нэнси.

   Бесс и Джордж направились в разные стороны, по дорожкам вдоль проливного бассейна, а Нэнси пошла к широким мраморным ступеням.

   Дойдя до ротонды, Нэнси восхищенно осмотрела идеальные классические пропорции здания. Это напомнило ей о Монтичелло, доме в Виргинии, который Джефферсон спроектировал сам.

   В центре ротонды стояла высокая статуя самого Джефферсона. Эту статую одного из величайших людей в американской истории окружили туристы.

   Нэнси вгляделась в толпу. За парой близнецов она заметила высокого смуглого мужчину, уставившегося на статую Джефферсона. Это был Алехандро Дель Рио!

   Она быстро проскользнула через толпу и направилась к нему. Но прежде чем добралась до него, он повернулся и бегом спустился по лестнице к приливному бассейну. Нэнси протискивалась через толпу вслед за ним, надеясь, что он ее не заметил.

   У воды Дель Рио повернул направо и пошел по дорожке. Над его головой аркой сомкнулись ветви цветущих вишен.

   Нэнси следовала за ним на безопасном расстоянии.

   Вдруг он остановился у скамейки. На ней сидел стройный мужчина в темной одежде, его лицо было почти скрыто поднятым капюшоном толстовки. Дель Рио разговаривал с ним несколько минут. Затем мужчина поднялся и ушел. Дель Рио отправился дальше по дорожке.

   Ускорив шаг, Нэнси догнала его.

   - Привет! – весело поздоровалась она.

   Услышав ее голос, мужчина обернулся.

   - Ох, - сказал он, - мисс Дрю.

   - Нэнси, - поправила она с улыбкой. – Так что вы делали в офисе Джона Риггза?

   Дель Рио ускорил шаг.

   - Он мой знакомый, - ответил мужчина.

   - Тогда почему вы ушли, не поговорив с ним? – настаивала Нэнси.

   - Я вдруг вспомнил, что мне нужно быть в другом месте, - резко ответил он.

   - Например? На скамейке с тем человеком?

   Он остановился, запнувшись.

   - Каким человеком? – Потом он откинул голову и рассмеялся. – Ах, тем! Он просто хотел узнать, нет ли у меня мелочи.

   - Вы очень долго отвечали ему «нет», - заметила Нэнси.

   Дель Рио пожал плечами.

   - Некоторые не хотят слышать «нет», - ответил он.

   Он снова пошел вперед. Нэнси подстроилась под его шаг.

   - Я знаю, вы не одобряете, что барельеф владыки Пакаля находится в Бич-Хилле, - начала она.

   Дель Рио гневно на нее посмотрел.

   - Так, ты на что-то намекаешь?

   Нэнси смягчила тон.

   - Я хочу узнать, почему вы так переживаете из-за того, что украденный барельеф находится не в Мексике.

   - Почему я должен тебе что-то объяснять? – Он сощурился.

   - Потому что я расследую кражу владыки Пакаля, - сказала Нэнси. – Мне поможет любая информация.

   Дель Рио помолчал немного.

   - Он изначально не должен был находиться в Бич-Хилле, - гневно заявил он. – Он принадлежит исторической родине. Честного говоря, жаль, что я сам не украл этот барельеф. По крайней мере, я бы убедился, что он находится там, где положено.

   «И что это означает? – озадачилась Нэнси. – Дель Рио что-то знал о краже? Или пытался сбросить ее со следа?»

   Она глубоко вздохнула.

   - Это вы украли барельеф? – прямо спросила она.

   Дель Рио остановился.

   - Как ты смеешь! – Его лицо перекосилось от гнева.

   - Я не узнаю, пока не спрошу, - спокойно ответила Нэнси. – У вас определенно есть мотив для кражи.

   Дель Рио помолчал, прежде чем ответить.

   - У меня, может, и есть мотив, но я не вор. – И с этим он пошел прочь.

   Нэнси позволила ему уйти. Она поняла, что нет смысла продолжать разговор. У нее не было доказательств, что он как-то связан с вором, – только тревожное чувство, что он что-то скрывает.

   Она развернулась и медленно направилась к мемориалу, все еще держа в руках серый конверт с документами на провенанс. Впереди она заметила Бесс и Джордж, сидящих на ступеньках и осматривающихся в поисках Нэнси.

   Она подняла руку, чтобы помахать им, когда-то кто-то сзади закричал:

   - Берегись!

   Она обернулась и увидела стремительно несущегося на нее велосипедиста. Стройный мужчина в темной толстовке с капюшоном быстро крутил педали – тот же мужчина, который несколько минут назад разговаривал с Дель Рио!

   - Эй! – крикнула Нэнси. Она отпрыгнула на траву около водоема.

   Мужчина направил велосипед на газон. Отклонившись в сторону, он протянул руку за серым конвертом в руках у Нэнси. Она вырвала конверт из его хватки, потеряла баланс и упала в неглубокие воды приливного бассейна. Она в отчаянии вытянула руку с конвертом, держа его над головой.

   Несколько туристов поспешили Нэнси на помощь, а велосипедист уехал прочь. Из водоема она выбралась мокрая с головы до ног.

   - Вы в порядке? – спросил добродушный на вид пожилой мужчина, когда она присела перевести дыхание.

   - Все хорошо, - кивнула она.

   - Ну и ну! – фыркнул мужчина. – На вождение велосипедов нужно выдавать права. Тот человек вас чуть не переехал!

   Нэнси поднялась и почувствовала, как вода хлюпает в ее туфлях. К ней поспешили Бесс и Джордж.

   - Нэнси! – воскликнула Бесс. – Ты в порядке?

   - Да, я в порядке, - сказала подругам Нэнси. – Только промокла.

   Она протянула серый конверт Бесс.

   - Смотри, чтобы не промок. И держи его ближе к себе, - попросила она.

   Нэнси наклонилась и выжала воду из подола рубашки. Джордж достала из кармана упаковку платков и протянула ее Нэнси.

   - Это не сильно поможет, - сказала она, - но лучше, чем ничего.

   Нэнси с улыбкой поблагодарила и насухо вытерла лицо.

   - Я видела того мужчину, - продолжала Джордж. – Он проехал мимо нас на велосипеде.

   - Вы его рассмотрели? – спросила Нэнси.

   - Он был стройным и темноволосым, - ответила Джордж.

   - Откуда ты знаешь? – спросила Нэнси. – Разве он был не в капюшоне?

   Джордж кивнула.

   - Да, но из-под него торчали волосы. – Она хитро усмехнулась. – Полагаю, у него не было времени причесаться, после того как он столкнул тебя в воду.

   Нэнси быстро рассказала подругам о случае с Алехандро Дель Рио.

   - Я уверена, что этот мужчина на велосипеде был тем же, с кем разговаривал Дель Рио.

   Джордж и Бесс ахнули.

   - Почему он хотел навредить тебе? – спросила Джордж.

   Та указала на серый конверт, который держала Бесс.

   - Вот за чем он охотился. За документами на провенанс.

  
  
   

    6.Ночной звонок 

   

   - Зачем тому мужчине на велосипеде документы на провенанс? – озадачилась Джордж.

   - Я не уверена, - признала Нэнси. – Но он точно пытался их украсть. Очевидно, в документах содержится что-то, что ему нужно.

   Девушки дошли до тыльной части мемориала, и Нэнси огляделась вокруг в поисках такси.

   - Но как он связан с Алехандро Дель Рио? – спросила Бесс.

   Нэнси пожала плечами.

   - Кто знает… Я уверена только в одном – он не просто попрошайничал, как сказал мне Алехандро.

   К обочине подъехало такси, и подруги сели в машину.

   - Куда едем, девушки? – спросил водитель.

   Нэнси хотела сказать: «Бич-Хилл» - но Джордж ее опередила:

   - Ни за что, Нэнси. Тебе нужно переодеться в сухую одежду. Мы подбросим тебя до гостиницы, а потом мы с Бесс заберем машину с парковки музея.

   Нэнси вдруг почувствовала, как ей холодно в мокрой одежде. Она согласилась с идеей Джордж.

   Такси остановилось у гостиницы. Она поспешила в номер, сняла промокшую одежду, приняла душ и переоделась. Затем, взяв документы на провенанс, она спустилась в вестибюль, где договорилась встретиться с Бесс и Джордж, чтобы перекусить.

   Внизу, в одной из комнат для отдыха официанты разносили большие серебряные чайники и подносы с небольшими бутербродами, печеньем, пирожными и прочей выпечкой. Гости отеля и люди в деловых костюмах сидели на  мягких креслах и диванах, пили чай и ели десерты. Нэнси увидела Джордж и Бесс, сидящих на диванчике за низким столиком. Бесс попробовала шоколадный эклер.

   - Вкусно! – объявила она. – Отныне мы будем пить здесь чай каждый день – и неважно, насколько мы близки к поимке вора!

   Нэнси улыбнулась.

   - Ничего не обещаю, Бесс.

   Официант налил чашку чая. Нэнси достала документы из серого конверта.

   - Лучше вернуть это в Бич-Хилл, как только мы допьем чай, - сказала она. – Но сначала я хотела бы выяснить, почему тот мужчина на велосипеде хотел украсть документы.

   Бесс и Джордж наблюдали, как Нэнси тщательно их изучает.

   - Похоже, что это оригинал, который отксерокопировал Тейлор Синклер, - сказала она. – Но здесь все то же самое, что и в копии.

   Она изучила последний лист – документ купли-продажи, свидетельствующий о покупке барельефа музеем.

   - Хмм. У Питерсенов такой же почтовый индекс, как у моей тети из Гилфорда в штате Коннектикут, - заметила Джордж. – Должно быть, они жили неподалеку.

   Карсон Дрю наклонился над их диванчиком.

   - Наслаждаетесь жизнью?

   Нэнси подскочила и обняла отца.

   - Как твоя конференция? – спросила она.

   - Отлично, - ответил он. – Я зашел, чтобы сделать несколько звонков. Как у вас дела?

   Нэнси вкратце описала события дня. Карсон Дрю внимательно выслушал все и согласился, что Алехандро Дель Рио вел себя подозрительно. Он задумался на мгновение.

   - Похоже, что записка, оставленная вором, - единственная настоящая зацепка, которая у вас есть, - сказал он, наконец. – Все остальное: спор Ван-дер-Хуна с Синклером, упавшая статуя, мужчина на велосипеде – может быть совсем не связано с этой кражей.

   Нэнси неохотно согласилась. Несмотря на важность всего остального, только записка была надежной уликой.

   Карсон Дрю поднялся, чтобы уйти, и его лицо помрачнело.

   - Пожалуйста, будь осторожна, Нэнси. Люди, оставляющие такого рода записки, могут и не шутить.

   - Не волнуйся, пап, - кивнула Нэнси. – Я знаю, что делаю.

   Он сжал ее ладонь.

   - Отдыхайте, девочки. Увидимся позже.

   Джордж повернулась к Нэнси и Бесс.

   - Готовы идти?

   Нэнси кивнула и поднялась. Но Бесс еще доедала второй эклер. Джордж нетерпеливо на нее посмотрела.

   - Иду, иду, - сказала кузине Бесс.

   Когда девушки вернулись в Бич-Хилл, Сьюзен Колдуэлл сидела в своем офисе.

   - Как Хенрик? – с порога спросила Нэнси.

   Сьюзен вздохнула.

   - Боюсь, что не очень хорошо. Он пришел в себя, но не помнит, что произошло.

   Нэнси знала, что удар по голове может вызвать кратковременную потерю памяти. Воспоминания, скорее всего, вернутся через несколько дней. К несчастью, то, что Хенрик Ван-дер-Хун знал о пропавшем барельефе, еще на какое-то время останется тайной.

   Нэнси протянула Сьюзен серый конверт с документами и объяснила, что случилось у приливного бассейна. Сьюзен нахмурилась.

   - Странно. Интересно, зачем тому мужчине эти документы. – Она просмотрела бумаги. – Кажется, все в порядке.

   Затем Нэнси передала слова Джона Риггза о содержимом записки.

   - Это угроза! – побледнела Сьюзен.

   Нэнси кивнула.

   - Я говорила с детективом Бриско, - продолжила она. – Он сказал, что чернила и бумага, использованные вором, - обычные, их не отследить. А вот отпечаток сделан сульфидом ртути. Риггз сказал, что его еще называют киноварью.

   - Киноварь! – воскликнула Сьюзен. – Ну, конечно! Это объясняет цвет отпечатка.

   - Где можно достать киноварь? – спросила Нэнси.

   Сьюзен задумалась.

   - Какое-то время назад она понадобилась нам для выставки, - вспомнила она. – Нам удалось заказать ее на химическом складе. Думаю, ее хранят только там.

   - У вас еще есть телефонный номер компании? – спросила Нэнси.

   - Я проверю записи. Подожди. – Сьюзен повернулась к шкафу с документами и открыла ящик. – Вот он.

   Она достала документ и продиктовала Нэнси название и телефонный номер компании.

   Нэнси подняла трубку.

   - Давайте узнаем, покупал ли кто-нибудь киноварь в последнее время, - сказала она, набирая номер.

   Поговорив с работниками склада, Нэнси повесила трубку. Она выглядела обеспокоенно.

   - В чем дело? – спросила Джордж.

   - У них был заказ за сульфид ртути, - сказала Нэнси. – Срочный заказ – всего неделю назад.

   - И кто его сделал? – спросила Сьюзен.

   - Джон Риггз.

   В комнате воцарилась тишина.

   Сьюзен нервно сглотнула.

   - Риггз? – удивленно повторила Бесс. – Но он говорил, что у него нет киновари, поэтому не мог ее показать.

   Нэнси многозначительно на нее посмотрела:

   - Вот именно.

   Обсудив дело со Сьюзен, Нэнси и ее подруги покинули Бич-Хилл и вернулись в гостиницу. Когда они вышли из лифта на своем этаже, Нэнси достала электронную ключ-карту.

   - Может, после ужина вернемся к приливному бассейну и покажем твоему отцу цветущие вишни? – предложила Бесс. – Уверена, что они великолепны при свете заходящего солнца.

   - Отличная идея, - начала говорить Нэнси. – Ему…

   Она уже собиралась вставить карту в замок на двери, как вдруг замолчала. Дверь в их комнату уже была открыта.

   - Не заходи! – ахнула Бесс, схватив Нэнси за руку.

   Нэнси медленно подтолкнула дверь ногой, и та открылась.

   - Есть кто-нибудь? – позвала она.

   Никто не ответил, и Нэнси обернулась к подругам.

   - Может быть, горничная заправляет постели, - прошептала она.

   Нэнси полностью распахнула дверь и вошла. Она подавила вздох. Покрывала оказались сброшены с кроватей, а содержимое комода – разбросано на полу.

   Нэнси попятилась назад.

   - Пока мы не убедимся, что в комнате никого нет, мы туда не войдем, - твердо сказала она.

   Нэнси помчалась обратно в холл, к телефону, позвонила в службу охраны и доложила о взломе.

   Пять минут спустя начальник охраны гостиницы вышел из лифта. Он носил черные штаны и белую рубашку, а на поясе висела рация, потрескивавшая из-за помех.

   - Мисс Дрю? – Он подошел к Нэнси. – Ждите здесь. Я проверю вашу комнату.

   Через несколько минут он высунул голову.

   - Комната пуста, захотите. И скажите мне, если что-то пропало.

   Девушки быстро обследовали комнату и ответили, что все на месте.

   - Простите, что так вышло, - сказал начальник охраны. – Я распоряжусь, чтобы к вам зашла горничная и прибралась. И, позвольте, я возьму ваши карты и перекодирую их, чтобы вор не зашел снова. – Он поколебался. – Может быть, вы оставили дверь открытой, когда уходили?

   Нэнси покачала головой.

   - Нет, - тихо сказала она.

   Начальник охраны пожал плечами.

   - Может быть, взломщик сумел украсть одну из карт и сделать копию. – Он указал на дорогой фотоаппарат Нэнси, лежащий в бюро. – Не похоже, что это обычная кража. Я удивлен, что не взяли фотоаппарат.

   Извинившись еще раз, он покинул комнату.

   Нэнси обменялась взглядами с Бесс и Джордж.

   - Может быть, взломщику нужны были не ценные вещи.

   Бесс подняла с пола подушку и кинула ее на одну из кроватей.

   - Ему нужны были документы, которые мы вернули в Бич-Хилл.

   - Я тоже так думаю, - вздохнула Нэнси.

   Джордж молча осматривала комнату. Вдруг она ахнула. У ее ног, на ковре лежал обрывок бумаги. На нем виднелись зловещие черные иероглифы майя и красный отпечаток ладони.

   - Еще одна записка! – воскликнула Нэнси. Она наклонилась, чтобы рассмотреть получше. – У кого-нибудь есть пластиковый пакет?

   - Держи. – Джордж достала из опустевшего ящика бюро пластиковый пакет для белья.

   Нэнси осторожно положила записку в пакет. Затем она отправилась к телефону и позвонила детективу Бриско. Рассказав ему обо всем, она рухнула на кровать.

   - Он сказал ничего здесь не трогать до его приезда.

   - Думаешь, это еще одна угроза смертью? – испуганно спросила Бесс. – На этот раз адресованная тебе?

   Нэнси скрестила руки.

   - Давайте не будем торопиться с выводами, - сказала она. – Завтра отнесем записку Джону Риггзу, и пусть он нам скажет ее содержание.

   Но за внешним спокойствием Нэнси чувствовала, как мурашки бегут по спине. Может, Бесс была права. Может, на этот раз записка предназначалась ей. И может, в ней тоже содержалась угроза.

   Пришла горничная, и Нэнси попросила ее вернуться через полчаса после приезда полиции. Пока та с сомнением стояла в дверях, вошел детектив Бриско с работниками криминалистической лаборатории. Он взял записку и взглянул на нее.

   - Приезжайте завтра, и я сообщу результаты из лаборатории по этой записке. Посмотрим, такая же она, как первая, или нет.

   - Можно мне будет забрать ее или получить копию? – спросила Нэнси.

   Бриско пожал плечами.

   - Конечно. Но я бы не рассчитывал отследить человека, который это написал, Нэнси, - сказал он. – Это дело может остаться неразгаданным. Воров искусства очень сложно отследить.

   Нэнси прикусила язык, когда он выгнал их из комнаты. Она не знала, кто написал записку или что в ней говорилось, но, по крайней мере, это была улика. Когда же детектив Бриско начнет воспринимать это дело серьезно? Он может не верить, что она найдет вора, но это ее не остановит.

   Позже девушки заказали ужин в ресторане отеля. К ним присоединился нахмуренный Карсон Дрю.

   - Что случилось? Я наткнулся на полицию наверху, около комнат.

   Он внимательно выслушал девушек, когда они рассказывали об обысканной комнате.

   - Первую записку оставили для того, кто обнаружит, что барельеф пропал, - вслух рассуждал он. – Но я уверен, что эту оставили специально для тебя.

   Он посмотрел на дочь с тревогой в глазах.

   - Полагаю, кто-то хочет отпугнуть тебя от дела. И кто бы это ни был, он серьезен. – Следующие слова повисли в воздухе: - Смертельно серьезен.

   Той ночью Нэнси, лежа в кровати, не могла уснуть. Ей в голову лезли мысли об иероглифах и символах майя. Наконец, она задремала, и ей приснилась странная птица с хохолком, парящая над приливным бассейном. Она опустилась и клюнула ужасного черного ягуара. Их заволокло туманом, и где-то в отдалении прозвенел звонок.

   Вдруг Нэнси проснулась и поняла, что звонят не во сне, а около ее кровати – это был телефон. Она нащупала трубку.

   - Алло? – пробормотала она, все еще сонная.

   - Нэнси Дрю? – прошептал мягкий голос с акцентом.

   - Да, - ответила она.

   - Ты бы хотела узнать больше о владыке Пакале?

   Нэнси села в кровати.

   - Да.

  
  
   

    7.Подозрительная личность 

   

   Нэнси дрожащей рукой повесила трубку. Бесс и Джордж, разбуженные звонком, сонно спросили, кто звонил. Она рассказала.

   - Ты узнала голос? – спросила Бесс.

   Нэнси покачала головой.

   - Какой-то мужчина с легким акцентом. Но я точно не разобрала, с каким.

   - Алехандро говорит с акцентом, - заметила Бесс.

   - И Хенрик Ван-дер-Хун, - добавила Нэнси. – Но Сьюзен Колдуэлл говорит, что он ничего не помнит о краже. Сомневаюсь, что это был он.

   - Звонивший велел тебе спросить Джона Риггза про владыку Пакаля, - размышляла Джордж. – Это значит, что Риггз – вор?

   - Возможно. Или звонивший хочет, чтобы я так думала, - сказала Нэнси. Она взглянула на подруг. – В одном я уверена – Джон Риггз становится все подозрительнее.

   На следующее утро, после завтрака девушки сели в арендованный автомобиль и отправились в музей Тейлора Синклера. Он располагался в малоэтажном доме на тихой боковой улочке, идущей от Дюпон-Серкл. Когда они свернули, Нэнси с удивлением обнаружила, что это здание было не таким аккуратным, как остальные. А ведь Тейлор Синклер производил впечатление человека, заботящегося о внешнем виде.

   Девушки поднялись по ступенькам. Внутри, за современным столом из хромированной стали сидел молодой человек. Он взглянул на девушек.

   - Тейлор Синклер здесь? – спросила Нэнси.

   Юноша поднял брови.

   - Могу я узнать, кто его спрашивает?

   Нэнси представилась, и молодой человек зашел в кабинет.

   Во время ожидания девушки быстро осмотрелись в галерее. В нескольких витринах, искусно расставленных в пустом белом вестибюле, хранились изящные барельефы – в основном, из того же камня, что и владыка Пакаль.

   Бесс подскочила к одной из витрин у стены.

   - Смотрите, - позвала она. – Какое прекрасное украшение.

   Нэнси не успела ответить: в галерею вошел Тейлор Синклер.

   - Мисс Дрю. – Он протянул ладонь. – Вы хотели меня видеть?

   Нэнси пожала ему руку.

   - Можно ли переговорить с вами наедине? – спросила она.

   Он кивнул и вежливо указал ей на кабинет. Бесс и Джордж остались в галерее.

   В кабинете стоял огромный стол, окруженный, по предположению Нэнси, скульптурами доколумбовых времен. Тейлор занял черное кожаное кресло за столом и пригласил Нэнси сесть в коричневое замшевое кресло напротив.

   - Чем могу вам помочь? – спросил он, соединив кончики пальцев.

   Нэнси сразу перешла к делу.

   - Я видела, как вы вчера спорили с Хенриком Ван-дер-Хуном, - сказала она. – И он, кажется, сильно расстроился.

   Синклер закатил глаза.

   - Вечная история, - ответил он.

   - Что вы имеете в виду?

   - Он слишком беспокоится за экспонаты Бич-Хилла, - объяснил Синклер. – Полагаю, большинство кураторов такие, но он слишком уж сильно переживает. Относится к ним, как к детям. Для меня искусство – то, чем восхищаются, но также и то, что продают и покупают.

   - И вы спорили об этом? – спросила Нэнси.

   - Вроде того, - туманно отозвался Синклер.

   - Вскоре после вашей ссоры на него упала статуя в саду, - сказала Нэнси. – Его пришлось отвезти в больницу.

   - О, нет! – Синклер подался вперед. – Я уехал в плохом настроении после нашего разговора, но я… - Он замолчал и прочистил горло. – Он серьезно ранен?

   - У него кратковременная потеря памяти, - ответила Нэнси.

   Синклер охнул.

   - Безобразие!

   Нэнси задала ему еще несколько вопросов о продаже барельефа майя музею Бич-Хилл, но ничего нового не узнала. Потом она спросила его о Джоне Риггзе:

   - Это правда, что он тоже хотел купить владыку Пакаля?

   - О, да, он сделал ставку, - презрительно фыркнул он. – Предложил до смешного низкую цену, насколько я помню.

   - Он огорчился из-за неудавшейся покупки? – продолжала Нэнси.

   Синклер пожал плечами.

   - Насколько я могу судить – нет, - ответил он. – Мы с ним все еще в дружеских отношениях. Мир представителей искусства довольно мал. Не стоит наживать врагов.

   В этот момент секретарь Синклера связался с ним по телефону и доложил о входящем звонке. Синклер извинился, и Нэнси попрощалась и ушла.

   В галерее она жестом попросила Бесс и Джордж следовать за ней вниз по лестнице.

   - Ничего полезного, - пожаловалась она, дойдя до тротуара. – Синклер сказал, что поругался с Хенриком Ван-дер-Хуном до происшествия, но не согласился объяснить, почему. Сказал, что уехал в плохом настроении.

   Джордж странно на нее посмотрела.

   - Синклер сказал, что уехал до того, как Ван-дер-Хун вошел в сад?

   Нэнси кивнула.

   - Да. И я видела, как он сел в машину, - вспомнила она.

   Джордж остановилась посреди дороги.

   - Ну, а я видела его в саду сразу перед тем, как услышала твой крик, - сказала она. – Помнишь, Бесс?

   Бесс кивнула.

   - Он шел вниз по дорожке, ведущей ко входу, - подтвердила она.

   - Почему он соврал? – задумалась Нэнси.

   Она нахмурилась, напряженно пытаясь вставить этот кусочек головоломки в общую картину.

   - Я уже начала думать, что ошиблась, и статуя упала сама. Но теперь…

   - Может, Хенрик Ван-дер-Хун расскажет больше о его разговоре с Синклером, - предположила Джордж.

   - Если бы только он не потерял память, - закончила мысль Нэнси и села в машину. – Давайте заедем в Бич-Хилл и снова поговорим со Сьюзен Колдуэлл. Вдруг она сможет пролить свет на эту ситуацию.

   В музее Сьюзен внимательно выслушала рассказ Нэнси о взломе. Нэнси также рассказала о новой записке и телефонном звонке посреди ночи.

   - Теперь мы знаем, что Джон Риггз заказал киноварь, а это очень подозрительно, - заключила Нэнси.

   Директриса музея вздохнула.

   - Он всегда хотел владеть некоторыми экспонатами из нашей коллекции, - призналась она. – И я знаю, что он очень сильно хотел видеть владыку Пакаля в своем музее. Но не могу поверить, что он украл барельеф. Он рискнул репутацией, не говоря уж о том, что может отправиться в тюрьму. – Она помолчала. – Ты собираешься отнести ему вторую записку?

   Нэнси кивнула.

   - Бриско даст мне копию, и я покажу ее Риггзу после обеда, - сказала она. – Только меня беспокоит кое-что еще…

   Она рассказала про ссору Тейлора Синклера и Хенрика Ван-дер-Хуна. Синклер сказал, что уехал, но Джордж видела его в саду как раз перед происшествием с Ван-дер-Хуном. Сьюзен нахмурилась.

   - Я собиралась навестить Хенрика после обеда, - сказала она. – Вы можете пойти со мной и попробовать узнать, что произошло, если он что-то вспомнил.

   Нэнси предложила Бесс и Джордж поехать в больницу, пока она отправится в полицию и заберет копию записки и результаты анализа.

   Они перекусили в саду, и Сьюзен отправилась в больницу вместе с Бесс и Джордж. Они договорились встретиться позже, в музее естествознания, где работал Джон Риггз.

   Нэнси села в арендованный автомобиль и отправилась в полицейский участок Джорджтауна. Детектив Бриско попивал кофе из пластиковой чашки, когда она постучала в дверь.

   - Вы сделали анализ записки? – спросила она.

   Бриско кивнул.

   - Такие же чернила, бумага и киноварь, как у первой записки, - ответил он. – И мы нашли отпечатки.

   - Правда? – с надеждой спросила Нэнси.

   - Совпадения нет, - сказал он. – Но у нас есть данные только на тех, кто уже привлекался к ответственности. Должно быть, у взломщика не было проблем с законом.

   Нэнси кивнула, немного огорчившись.

   - Наш специалист сказал, что иероглифы майя означают угрозу смертью.

   Бриско удивился.

   - Может, и это тоже угроза от кого-то, кто не хочет, чтобы ты расследовала дело, - сказал он.

   - Он может оказаться тем же человеком, кто перевел для меня иероглифы.

   Нэнси рассказала, что Джон Риггз недавно приобрел киноварь на химическом складе.

   - Но в этом нет ничего странного, не так ли? – ответил детектив. – В конце концов, это часть его работы.

   - Это так, - согласилась Нэнси. – Но нам он сказал, что у него нет киновари.

   Бриско поднял брови.

   - Возможно, это стоит расследовать, - сказал он.

   - Именно это я и делаю, - ответила Нэнси. – Можете сделать для себя копию, а я покажу Риггзу оригнал?

   Бриско кивнул и вместе с ней подошел к ксероксу.

   - Дай знать, если что-то обнаружишь, - сказал он, пока аппарат копировал записку. – Должен признать, я не ожидал от тебя многого как от детектива. Но я впечатлен.

   Нэнси с дружелюбной улыбкой взяла записку. Наконец-то Бриско обращался с ней как с настоящим детективом.

   Нэнси покинула полицейский участок и отправилась в музей естествознания, собираясь поговорить с Джоном Риггзом. Поднявшись по ступенькам, она легко постучала в приоткрытую дверь Риггза.

   - Входите, - ответил тот.

   Нэнси вошла и обнаружила, что он сидит за компьютером.

   - Ох. Я не ожидал тебя увидеть.

   - Простите, что не договорилась о встрече заранее, - начала Нэнси, - но мне нужно кое-что вам показать.

   Она протянула ему вторую записку.

   - Где ты ее нашла? – спросил он.

   Нэнси внимательно за ним наблюдала, рассказывая про обысканную комнату. Выражение его лица почти на изменилось. Ему, казалось, даже интереснее читать иероглифы, чем слушать ее рассказ.

   - Они очень похожи на те, что с первой записки, - сказал он, изучая листок. Потом он поднял взгляд и посмотрел на Нэнси. – Кто бы ни оставил эту записку, он хочет, чтобы ты перестала искать барельеф. Здесь сказано, что если ты продолжишь расследование, с тебя снимут кожу и вытащат внутренности.

   У Нэнси по спине забегали мурашки.

   - И это все? – холодно спросила она.

   - Эти проклятья взяты из древних ритуалов майя, - сказал Джон Риггз. – Я уверен, что не стоит воспринимать их буквально. Но суть ты поняла.

   Нэнси хотела перевести разговор на киноварь, но телефон Риггза зазвонил. Он несколько минут разговаривал мягким тоном, записывая что-то в блокноте. Нэнси искоса взглянула на адрес и время, которые он написал.

   Риггз положил руку на телефонную трубку и обратился к Нэнси:

   - Прости, я очень занят. Тебе еще что-то нужно?

   - Боюсь, что нужно, - твердо сказала Нэнси.

   Она не собиралась уходить, пока не выяснит то, за чем пришла. Риггз нахмурился.

   - Тогда позволь мне закончить разговор – наедине. – Он в нетерпении постучал по столу концом карандаша с резинкой. – Можешь вернуться через десять минут?

   Нэнси пришлось согласиться. Она бесцельно брела по коридору, соединяющему офисы с внешней галереей, и гадала, с кем разговаривал Риггз.

   Кто-то проскользнул мимо, извинившись. Что-то заставило Нэнси обернуться, но она увидела только худощавую, темноволосую фигуру со спины.

   Она вышла в галерею и принялась без интереса рассматривать содержимое витрин.

   «Эти десять минут покажутся мне десятью часами, - нетерпеливо подумала она. – К тому же, я опоздаю на встречу с Бесс и Джордж».

   - Нэнси!

   К ней, как по команде, подбежали Бесс и Джордж. Они были взволнованы и запыхались.

   - Я только что видела его! – воскликнула Джордж. – Мы ждали тебя в вестибюле, как и договорились, и увидели, как он вошел. Последовали за ним, но, кажется, потеряли.

   - Кого вы видели? – спросила Нэнси. – О чем ты?

   - Того мужчину, который чуть не переехал тебя, - выпалила Бесс.

   Нэнси огляделась по сторонам. В галерее была только группа туристов из Франции. Куда же мог подеваться мужчина?

   Тут что-то пришло Нэнси на ум. Она приложила руку ко рту. Теперь она поняла, что заставило ее обернуться и посмотреть на человека, столкнувшего с ней в узком коридоре.

   - Я тоже его видела! – воскликнула она. – И он направлялся к офису Джона Риггза!

  
  
   

    8.Таинственное собрание 

   

   Девушки развернулись и поспешили к коридору, ведущему в офисы. Он был пуст, как и кабинет Джона Риггза.

   Нэнси разочарованно оглядела комнату. Кресло директора было отодвинуто от стола, а компьютер все еще включен.

   - Похоже, что он ушел в спешке, - сказала Нэнси. – Странно, он ведь велел мне вернуться через десять минут.

   - Он ушел из-за телефонного звонка? Или из-за мужчины, которого мы видели? – спросила Бесс.

   Нэнси пожала плечами.

   - Не знаю. Меня беспокоит, что они оба ушли, а мы не видели. Здесь должен быть другой выход, помимо главного.

   Нэнси прошла туда-сюда по коридору. И действительно – после крутого поворота коридор вывел к другой галерее, с боковым выходом.

   Девушки вернулись в офис Риггза. В комнате Нэнси остановилась в размышлениях.

   - Я знаю это выражение лица, Нэнси Дрю, - заметила Джордж. – Ты собираешься сделать то, чего делать не следует.

   Нэнси кивнула.

   - Прежде чем я ушла, Риггз сделал пометки в этом блокноте, - сказала она. Взглянула на него и увидела, что верхний листок вырвали. Тогда она взяла карандаш.

   - Нэнси, ты не нарушаешь прав собственности? – напряглась Джордж.

   - Он сам просил меня вернуться, - защищалась Нэнси.

   Она потерла грифелем карандаша бумагу. Вскоре на ней появились следы того, что Риггз написал на верхнем листке. Это был адрес в пригороде Мэриленда, а под ним шла надпись: «Сегодня, 19.00». Нэнси осторожно вырвала этот лист бумаги и сунула в карман джинсов.

   Бесс стояла за столом Риггза. Она подобрала маленькую стеклянную бутылочку и рассмотрела ее внимательнее.

   - Нэнси! – воскликнула она. – Смотри!

   Она передала бутылочку подругам. Нэнси взяла ее, заглянула внутрь и легко понюхала. В бутылочке находился красный порошок. На этикетке было написано имя химического поставщика – того самого, которому она звонила ранее. Под ней были напечатаны слова: «Сульфид ртути».

   - Киноварь! – воскликнула Джордж.

   - Взгляни! – Бесс указала на блокнот, бутылочку чернил и кисточки, лежащие на столе.

   Девушки переглянулись, понимая, что все это может означать.

   Нэнси вырвала еще один лист бумаги. Потрясла над ним бутылочку с киноварью так, чтобы высыпалось небольшое количество порошка, потом свернула лист в конвертик и положила в карман.

   - Пусть лаборатория Бриско сделает анализ, - сказала она подругам. – Давайте положим все на место, в точности, как все было. Риггзу не стоит знать, что мы тут осматривались.

   Они быстро поставили все на свои места и ушли.

   По дороге к машине Бесс и Джордж рассказали Нэнси о посещении Ван-дер-Хуна.

   - Он все еще ничего не помнит о том дне, - сказала Джордж.

   - И доктора не знают, когда ему станет лучше. Может быть, завтра, а может, через несколько недель, - добавила Бесс.

   Нэнси вздохнула. Хенрик Ван-дер-Хун мог быть ключом к разгадке.

   - Нельзя ждать, пока он все вспомнит, - объявила Нэнси. – Давайте поужинаем. Полагаю, в семь вечера у нас встреча с мистером Риггзом.

   В ближайшей пиццерии они заказали большой пирог и склонились над картой местности. Когда стемнело, они уже ехали по Ривер-Роуд, вверх по течению реки Потомак, в Мэриленд.

   - Поверни здесь, - распорядилась Бесс. Она сидела рядом и держала карту. Нэнси свернула налево, на усаженную деревьями улицу.

   Джордж посмотрела в окно, рассматривая номера домов. Все жилые здания были огромными и стояли далеко от дороги.

   - Должно быть, нам нужен следующий дом, - сообщила Джордж. – Ого! Посмотрите на все эти машины!

   Нэнси припарковалась у обочины и заметила, что они не одни интересуются данным адресом. Было только без четвери семь, но обе стороны дороги занимали автомобили. Этого Нэнси не ожидала. Она думала, что Риггз навестит кого-то лично, но, судя по автомобилям, намечалась вечеринка.

   - Давайте поищем, откуда можно понаблюдать за происходящим, - сказала она.

   Девушки вышли из машины, убедившись, что их никто не видит, и подошли к дому. Слева от входной двери они заметили идеальное место для наблюдений – густые кусты. Девушки пересекли лужайку и, присев, спрятались за ними.

   Отсюда они прекрасно видели входную дверь. Вскоре пожилая женщина в темных брюках и такого же цвета жилете подошла к двери, и ее пригласили внутрь. Пока дверь была открыта, Нэнси смогла заглянуть внутрь. Женщина остановилась, подобрала какое-то складчатое одеяние с маленького столика и надела через голову. Затем она добавила к наряду необычную маску с перьями. Потом дверь резко захлопнулась.

   - Так странно, - прошептала Джордж. – Это что, маскарад?

   - Кто знает, - тихо ответила Нэнси.

   Девушки наблюдали, как все гости делают одно и то же. Пернатые маски почему-то напомнили Нэнси о ее сне. Что же это за вечеринка?

   Она сунула руку в карман джинсов и достала маленький блокнот.

   - Я останусь здесь и понаблюдаю. А вы возьмите этот блокнот и карандаш и запишите номера всех машин, припаркованных у дома. Завтра Бриско сможет найти их владельцев.

   - Ладно, - согласилась Джордж. – Ты справишься сама?

   - Конечно.

   Кузины осторожно выбрались из укрытия и отправились к дороге. Несколько минут спустя вошли еще два гостя. Нэнси, наблюдая за ними, поняла, что может пройти внутрь и понять, что там происходит.

   Она подождала, пока гости скрылись внутри, вышла из-за кустов и подошла к входной двери. Она позвонила, и дверь открыл мужчина средних лет в твидовом пиджаке. Он знаком указал на стол, где лежали одежды и маски. Нэнси быстро накинула мантию, закрывшую свитер с горлышком и темные джинсы, а затем надела маску.

   В гостиной собралось много народу, они ходили по комнате и переговаривались. Мебели почти не было, а свет исходил лишь от чадивших свечей. Окно с толстым стеклом давало хороший обзор реки Потомак. Перед окном стоял маленький столик, напомнивший Нэнси алтарь. На фигуры в масках с перьями падал серебристый свет луны.

   Вдруг все в комнате замолчали. Нэнси услышала простой бой барабанов и что-то вроде флейты. Все повернулись к двери в виде арки. В комнату вошла процессия фигур в мантиях. Лица некоторых были ярко раскрашены. Они отбивали ритм на кожаных барабанах или дули в рожки.

   Шествие замыкал высокий мужчина в пернатом костюме. Маска, затейливо украшенная бусинами, полностью закрывала его лицо. Перед собой он нес огромный, узорчатый сосуд из керамики.

   Вереница прошла посреди комнаты, направляясь к алтарю у окна. Когда мужчина в пернатом костюме подошел к нему, он поднял над головой сосуд. Его рукава упали, и Нэнси увидела, что его тощие предплечья были покрыты веснушками. Музыка стала громче, и люди запели. Маска Нэнси съехала, когда она попыталась присоединиться к хору. Она неловко стала поправлять маску. Мужчина рядом с ней повернулся и посмотрел прямо на нее, когда маска съехала.

   «Это может быть Джон Риггз», - нервно подумала она.

   Пение продолжалось, когда к алтарю принесли большие кубки на подносах. Мужчина в пернатом костюме разливал жидкость из сосуда в кубки и передавал их.

   Одна из чаш оказалась перед Нэнси. Ее держала фигура в мантии, с изысканным кольцом из нефрита на пальце.

   Нэнси взяла кубок и притворилась, что пьет. Она знала, что глупо пить неизвестную жидкость. Но когда она поднесла чашу к губам, ее сосед резко обернулся, сильно толкнув ее локтем. Напиток пролился и попал Нэнси в рот – она даже ничего не успела сделать. Она почувствовала очень сладкий горячий шоколад и понадеялась, что это он и есть.

   Нэнси вдруг вспомнила, что в ее свитере есть карман. Она осторожно приподняла полу мантии и засунула кубок в карман. Может, Бриско сможет определить, что она выпила.

   Пение продолжилось, барабаны вновь ровно застучали. Нэнси почувствовала, как раскачивается в ритм, а в комнате становится более жарко и задымлено. Мужчина в пятнистых мехах принялся танцевать; он был похож на получеловека-полуягуара.

   Затем, когда Нэнси окинула взглядом комнату при мерцающем свете свечей, крошечные огоньки принялись вращаться и кружиться. Она почувствовала, как ноги подогнулись, и рухнула. К ней потянулась рука со знакомым кольцом на пальце. Нефрит, подумалось ей.

   Затем все потемнело.

  
  
   

    9.Поймана! 

   

   Придя в сознание, Нэнси обнаружила, что лежит в темноте на холодном цементном полу. Она попыталась пошевелить руками, но они оказались связанными за спиной. Вокруг головы был обмотан платок, закрывавший ей рот.

   Как она сюда попала? Она вспомнила, как случайно выпила ту жидкость на церемонии, потом ее вовлекли в пение и танцы.

   «Должно быть, я потеряла сознание, - решила она. – Что было в той чаше?»

   Она попыталась освободиться, но веревка только впилась в запястья. В другом конце комнаты она различила тонкую полоску тусклого света – дверь. Она с трудом попыталась подвинуться к ней, но ударилась обо что-то твердое ногой. На пол упали грабли, едва не угодив ей по голове.

   Ей показалось, или за дверью раздавались голоса? Она открыла рот, чтобы позвать на помощь, но кляп помешал ей это сделать.

   - Я сказал, оставь ее здесь! – распорядился злой, приглушенный голос. Он был смутно знакомым, но в таком слабом состоянии Нэнси не могла определить, кто это. Потом голос замолчал, и снова стало тихо.

   Когда ее глаза привыкли к темноте, Нэнси изучила комнату. Она увидела верстак с разбросанными на нем совками и цветочными горшками. На стенах висело несколько инструментов для работы в саду.

   «Должно быть, это сарай для инструментов», - подумала она.

   Дверь громко и неприятно застучала. Кто-то пытался вломиться – но с желанием помочь или навредить? Нэнси отодвинулась так далеко, как только смогла.

   Дверь со стуком распахнулась. Комнату наполнил лунный свет, выделив темную фигуру в дверном проеме. Она не могла разглядеть, кто это, но по телосложению решила, что мужчина.

   Нэнси в ужасе наблюдала, как он поднял над головой лопату и направился к девушке. Она замерла и закрыла глаза, когда он замахнулся.

   Вдруг лопата звякнула о пол, и нападавший упал. Другой мужчина перехватил его руки, и они схватились в яростной драке.

   Нэнси узнала промелькнувшее лицо. Алехандро Дель Рио! Но было так темно, что она могла и ошибиться. И кем он был – нападавшим или спасителем?

   Наконец, один из них освободился и бросился к двери. Другой медленно поднялся на ноги. Нэнси отстранилась, когда он наклонился над ней. Это оказался Алехандро.

   - Все хорошо, - прошептал он. – Я на твоей стороне. Я развяжу тебе руки.

   Не зная, что еще можно сделать, Нэнси позволила ему снять кляп и начать развязывать веревки. Она услышала топот снаружи. В сарай ворвались Бесс и Джордж.

   - Мы услышали шум драки, - сказала Джордж, запыхавшись. – Мы искали тебя на лужайке, когда… - Она умолкла, заметив связанные руки Нэнси. – О, господи! Кто это сделал?

   Алехандро поднял взгляд, и Джордж бросилась вперед, оттолкнув его от Нэнси.

   - Все в порядке, Джордж, - хрипло ответила Нэнси. – Он спас меня.

   Джордж переводила смущенный взгляд с Нэнси на Алехандро.

   - Ты уверена?

   Все еще слабая, Нэнси медленно кивнула. Алехандро продолжил развязывать руки Нэнси.

   - Лучше убраться отсюда как можно раньше, - спокойно сказал он, - пока еще кто-нибудь не пришел навестить пленницу.

   - Мы видели, как отсюда выбежал мужчина, - сказала Бесс. – Сейчас темно, но я уверена, что это он чуть не сбил тебя у приливного бассейна.

   Алехандро повернулся к Нэнси со странным выражением лица.

   - Он пытался сбить тебя у бассейна?

   Нэнси кивнула и села.

   - Он ведь не просто просил у вас мелочь? – спросила она.

   Алехандро помог Нэнси подняться на ноги и жестом попросил Джордж поддержать ее с другой стороны. Его лицо помрачнело.

   - Давайте отведем ее к машине, - предложил он и обратился к Нэнси: - Я расскажу все, что знаю, но только после того, как тебя осмотрит доктор.

   Нэнси попыталась стоять, но ее ноги подгибались, словно ватные. Алехандро и кузины вместе помогли Нэнси пересечь лужайку и дойти до арендованного автомобиля. Теперь на улице почти не осталось машин. Сколько же времени она провела в сарае?

   Алехандро помог ей забраться на заднее сидение.

   - Я отвезу свою машину обратно в город, - сказал он. – Скажи мне, где вы остановились, и встретимся там.

   Нэнси бросила на него взгляд. Всего несколько часов назад она ни за что бы не поверила ему, но сегодня он спас ей жизнь. И она назвала ему адрес.

   По пути обратно в Вашингтон Бесс и Джордж рассказали, что случилось после того, как Нэнси вошла в дом.

   - Мы записали номера всех машин и вернулись к нашему укрытию, но тебя уже не было, - сказала Джордж, свернув на Ривер-Роуд. – На улице стало тихо. Мы догадались, что ты внутри, и решили просто подождать.

   - Около часа спустя все стали выходить на улицу в обычной одежде, - продолжила Бесс.

   - Мы заволновались, когда не увидели тебя, - вставила Джордж. – Немного погодя мы услышали шум борьбы и пошли на звук.

   - Нэнси, что происходило в доме? – спросила Бесс.

   Нэнси откинулась на сидении.

   - Что-то странное.

   Она потихоньку рассказала подругам обо всем, что смогла припомнить. Стучащие барабаны и простая мелодия. Мужчина, одетый, как ягуар. Костюмы с перьями. И странное питье. Теперь она понимала, что ее опоили. Но кто?

   Упомянув выпитую жидкость, она вспомнила, что взяла кубок. Она сунула руку в карман свитера. К ее удивлению, кубок все еще был там и даже не сломался.

   Когда они подъехали к гостинице, Бесс вышла из машины и помогла Нэнси подняться по ступенькам в вестибюль, пока Джордж парковалась. Потом Бесс вызвала гостиничного доктора.

   В номере она уговорила Нэнси прилечь, пока не придет доктор, и постучалась к Карсону Дрю, чтобы обо всем рассказать. Он поспешил в комнату девушек.

   - Нэнси! Ты в порядке? – обеспокоенно воскликнул он.

   - Все хорошо, пап, - заверила его Нэнси. – Просто устала, и голова немного кружится.

   Когда подошел доктор, он проверил основные жизненные показатели и посветил Нэнси в глаза. Она запинающимся голосом рассказала, что произошло. Потом она протянула доктору кубок и сказала, что напиток был похож на переслащенный горячий шоколад. Он поднес кубок к носу и вдохнул.

   - Пахнет тоже как шоколад, - сказал он, поставив кубок на прикроватный столик Нэнси. – Но в него, должно быть, добавили сильнодействующее снотворное – судя по вашей реакции и зрачкам.

   Он закрыл портфель и сказал:

   - Отдохните сегодня ночью, как следует. Утром вам должно стать лучше, разве что будет небольшая слабость.

   Доктор ушел, и подруги рассказали все о насыщенном вечере. Нэнси сонно зевнула, и тут кто-то постучал в дверь.

   - Я открою, - подскочил Карсон Дрю. Вошел Алехандро.

   Он поинтересовался, как Нэнси себя чувствует, и присел на стул около кровати.

   - Полагаю, вы хотите знать, как я со всем этим связан, - робко начал он. Все кивнули. – Должен признать, что поначалу я тебе не доверял. Я не был уверен, что владыке Пакалю стоит возвращаться в Бич-Хилл – я ведь полагал, что они не имели права им владеть. Но после сегодняшних событий я решил, что мы сможем найти его, только если объединим усилия.

   Нэнси заговорила:

   - Я понимаю вас, Алехандро.

   - Тогда вы должны также понимать, что я не вор, - ответил он.

   Нэнси посмотрела ему прямо в глаза.

   - Что происходило в том доме сегодня? – мягко спросила она.

   - Я ходил туда, чтобы встретиться кое с кем, - признался он.

   - С кем? – надавила на него Нэнси.

   - С тем, кто пытался навредить тебе в сарае. С тем же, кто напал на тебя около приливного бассейна.

   - Но зачем? – потребовал ответа Карсон Дрю. – Что ему нужно от моей дочери?

   Алехандро глубоко вдохнул.

   - Он попросил встречи. Сказал, что у него есть информация о владыке Пакале.

   - Как его зовут? – нетерпеливо спросила Нэнси. Она могла наконец-то подобраться к разгадке.

  
  
   

    10.Не такое уж секретное сообщество 

   

   - Контрабандист! – Нэнси села в кровати.

   - Он очень известен среди тех, кто занимается доколумбовым искусством, - добавил Алехандро. – Мартинес не очень приятный парень, но умело избегает закон.

   - Почему он связался с вами? – спросила Джордж.

   - Первый раз он позвонил после кражи владыки Пакаля, тем же утром, - начал объяснять Алехандро. – Он позвонил на мой телефон в посольстве и сказал, что знает что-то о краже. Поэтому я пошел в офис Джона Риггза в тот же день – чтобы спросить, что он знает о Мартинесе.

   Нэнси вспомнила, что видела Мартинеса в коридоре около офиса Риггза, но не стала прерывать Алехандро, чтобы сообщить это.

   - Когда я увидел тебя там, то запаниковал, - признался мужчина. – Я не хотел, чтобы меня сочли причастным к краже. Тем более что меня уже записали в подозреваемые из-за моих убеждений, - добавил он, криво улыбнувшись.

   - Ваш побег не очень-то вам помог, - заметила Нэнси.

   Алехандро издал нервный смешок.

   - Я понимаю, - сказал он. – Но я дипломат, а не преступник. Не знаю, как себя вести, когда меня подозревают.

   Все улыбнулись молодому мексиканцу.

   - Как вы знаете, я встречался с Рикардо у приливного бассейна, - продолжал Алехандро. – Он сказал только, что мой хороший знакомый – вор. Но имя не назвал. Потом он заметил, что ты, Нэнси, следишь за мной. Очевидно, он знал, что ты разыскиваешь владыку Пакаля, поэтому отказался продолжать разговор.

   - После этого я упала в воду из-за Мартинеса, - сказала Нэнси. – Я думаю, ему нужен был конверт, который я держала в руках. В нем лежали документы на провенанас.

   Алехандро вскинул брови.

   - Откуда он знал, что внутри? И зачем ему эти документы?

   - Не знаю, - призналась Нэнси. – Он сказал, зачем хотел встретиться с вами в Мэриленде?

   - Сказал, что на собрании будет присутствовать сам вор, - ответил Алехандро, - и что укажет, кто это.

   Нэнси округлила глаза.

   - Зачем ему это делать?

   Алехандро пожал плечами.

   - Не знаю. Может, вор его надул. А может, ему просто не нравится этот человек.

   - И на кого он указал? – с нетерпением спросила Нэнси.

   Алехандро покачал головой.

   - Когда я прибыл в девять часов, дом был пуст. Я обошел вокруг и заметил Мартинеса около сарая. Он спорил с кем-то в мантии.

   - Вы знаете, кто это был? – спросила Нэнси.

   Алехандро вновь покачал головой.

   - Я стоял слишком далеко.

   Нэнси рассказала Алехандро все, что знала: о киновари, чернилах и бумаге, найденных в офисе Джона Риггза. На лице у Алехандро отразилось потрясение.

   - Я не могу представить, чтобы Джон Риггз имел какое-то отношение к краже владыки Пакаля, - заявил он.

   - Он очень хотел, чтобы барельеф хранился в его музее, - напомнила ему Нэнси.

   - Да, но что ему делать с украденным экспонатом? – поинтересовался Алехандро. – Он же не мог бы просто взять и выставить его в витрине.

   - Еще его пригласили на то собрание, - сказала Нэнси. Она рассказала, как увидела адрес на блокноте Риггза. – Вы знаете Джона Риггза, а Мартинес сказал, что вы знакомы с вором.

   - Я знаю многих людей, занимающихся доколумбовым искусством, - отметил Алехандро.

   Вдруг он заметил чашу на прикроватном столике Нэнси.

   - Где вы ее взяли? – спросил он.

   - На церемонии в том доме, - ответила Нэнси. Она вкратце описала события вечера.

   Алехандро был поражен.

   - Похоже на церемонию призыва Змея, - сказал он. – Это один из древнейших ритуалов майя. Они верили, что могут призвать призрака из мира духов.

   Он потянулся за чашей и изучил ее поближе. Нэнси только сейчас заметила иероглифы майя, украшавшие чашу. Интересно, что они означают?

   Алехандро выглядел озадаченным.

   - Не понимаю, зачем им проводить этот ритуал.

   - Это вам и придется завтра выяснить, - строго сказал Карсон Дрю. – Нэнси, ты выглядишь утомленной. Пора этому странному вечеру подойти к концу.

   - Хорошо, пап, - согласилась Нэнси. Прежде чем Алехандро ушел, она пообещала ему сообщать все новости по делу.

   - А я дам вам знать, если Мартинес снова со мной свяжется, - сказал Алехандро. – Хотя, учитывая сегодняшние события, вряд ли он это сделает.

   Алехандро и Карсон Дрю пожелали девушкам спокойной ночи и ушли, а подруги стали готовиться ко сну. Последнее, что пришло Нэнси на ум перед сном, - мысль, что пора прямо рассказать Джону Риггзу об уликах, связывающих его с кражей.

    

   После завтрака на следующее утро Нэнси, Бесс и Джордж отправились в полицейский участок Джорджтауна. Карсон Дрю заставил дочь пообещать, что она заедет туда прежде всего остального и расскажет обо всем, что произошло вчера вечером.

   Детектив Бриско пригласил девушек пройти в его кабинет. Нэнси рассказала о собрании и обо всем, что они обнаружили в офисе Джона Риггза.

   - А я-то думал, у него не было киновари, - сказал Бриско.

   Нэнси кивнула.

   - Очевидно, он соврал. – Она вытащила свернутый лист бумаги, в котором хранился красный порошок. – Ваша лаборатория может сделать анализ?

   Бриско осторожно взял конвертик.

   - Немедленно передам.

   - Вы знаете Рикардо Мартинеса? – спросила Джордж. – Мы думаем, что это он пытался помешать Нэнси.

   - Я слышал это имя от международных представителей искусства, - ответил Бриско. – Попытаюсь отследить его. После вчерашнего мы сможем обвинить его в нападении.

   - И я так подумала, - кивнула Нэнси.

   Она протянула детективу список номеров машин.

   - Они стояли около того дома вчера вечером.

   Бриско взглянул на список.

   - Мы узнаем владельцев.

   - Это тоже может вам помочь. – Нэнси достала из сумки кубок. – Мне подали напиток в этой чаше. И, кажется, только мне туда что-то подмешали.

   Бриско взял кубок.

   - Я думаю, здесь достаточно осадка для проведения анализа, - сказал он. – Отправлю в лабораторию.

   - А могу я одолжить его на пару часов? – спросил Нэнси.

   - Зачем? – поднял брови Бриско.

   - Хочу показать его Джону Риггзу и спросить, что означают иероглифы. К тому же это может вынудить его признаться.

   Бриско поколебался.

   - Все наши улики против него – косвенные. Нам понадобится больше доказательств. Я…

   - Так вы не против? – поспешно прервала его Нэнси.

   Бриско усмехнулся и кивнул.

   - У меня такое чувство, что я не смог бы тебе помешать, даже если бы попытался.

   Бесс и Джордж засмеялись, а Нэнси покраснела и возмущенно произнесла:

   - С чего вы взяли?

   - Предчувствие, - весело ответил он.

   Он передал Нэнси кубок и пообещал, что лаборатория немедленно займется анализом киновари.

   На улице Джордж обратилась к Нэнси:

   - В музей? Поговорим с Риггзом?

   Нэнси покачала головой.

   - Нет, сначала я хочу съездить в Мэриленд.

   - Мы же не собираемся вернуться в тот дом? – Бесс уставилась на подругу.

   - А как еще мы узнаем, что вчера творилось? – спросила Нэнси.

   Бесс вздохнула и села в машину.

   - Надеюсь, что никто не пытается призвать духа из потустороннего мира, - пробормотала она.

   И я, подумала Нэнси. Она завела машину и направилась к окраине.

   При свете дня место проведения собрания казалось вполне обыкновенным. Нэнси позвонила в дверь большого дома в стиле Тюдоров, и ей открыла приятная на вид женщина средних лет. Нэнси назвалась и представила своих подруг.

   - Мы были здесь вчера, - сказала она, - и мне кажется, что я оставила здесь куртку. Можно войти и поискать ее?

   Женщина нерешительно пустила их. Нэнси вошла и быстро оглядела гостиную. На мгновение она решила, что память ее подводит: сегодня гостиная была заставлена мебелью, а солнце ярко светило через окна.

   «Я точно была здесь вчера? – подумала она. – Все это было по-настоящему?»

   Но женщина подтвердила, что Нэнси ничего не померещилось. Перебирая вещи в шкафу в поисках несуществующей курточки, она сказала:

   - Не правда ли, вчерашняя церемония была чудесной?

   - Да, - осторожно ответила Нэнси. – Весьма достоверная.

   - О, да, настоящее достижение Доколумбова Сообщества, - добавила женщина.

   Девушки переглянулись за спиной женщины. Доколумбово Сообщество? Это группа коллекционеров искусства? Или культ майя?

   Женщина посмотрела на Нэнси.

   - Мы не знакомы, - сказала она. – Ты новенькая?

   Нэнси быстро отреагировала:

   - Вообще-то, я пришла с другим новичком. Он хочет, чтобы я присоединилась.

   Женщина вскинула брови.

   - Неужели? И кто же…

   - Вот она, - прервала ее Джордж, вытащив из шкафа твидовую курточку. – Нэнси, это твоя?

   - Нет, - ответила Нэнси, притворившись, что рассматривает куртку. – Похожа, но не моя.

   Она повернулась к женщине и сказала:

   - Кстати, а что мы пили вчера? Было очень вкусно!

   - Ах, это, - рассмеялась женщина. – Горячее растворимое какао, только что приготовленное. Не совсем то, что нужно, зато быстро готовится. – Она отодвинула в сторону последнюю вешалку. – Простите, но не думаю, что ваша куртка здесь.

   - О, ладно. – Нэнси притворилась разочарованной. – Должно быть, я оставила ее где-то еще. Большое спасибо.

   - Не за что. – Женщина проводила их до двери. – Если решите присоединиться, позвоните мистеру Риггзу.

   - Джону Риггзу? – У Нэнси чуть челюсть не отвалилась.

   - Да, - ответила женщина, ничего не заметив. – Он принимает новичков. И он же проводил вчерашний ритуал. Ужасно много работает.

   - Да, действительно, - согласилась Нэнси. Она подтолкнула Бесс и Джордж к двери, пока их не выдали ошеломленные лица.

   Выйдя из дома, Нэнси зашагала прямиком к машине.

   - Вы это слышали? – спросила Бесс. – Риггз принимает новичков в это сообщество!

   Джордж мрачно кивнула. Нэнси молчала несколько минут, думая о пернатом мужчине у алтаря. Она вспомнила, как тот поднял большой сосуд, и рукава упали, обнажив веснушчатые руки. Ну, конечно же, это Джон Риггз. И почему она сразу не догадалась?

   Нэнси села в машину и обратилась к подругам:

   - Угадайте, кто вчера разливал напитки?

   Джордж сглотнула.

   - Джон Риггз?

  
  
   

    11.Пропавшие документы 

   

   Девушки застали Джона Риггза в его офисе. Нэнси сразу же достала кубок из сумки и поставила его на стол.

   - Вы можете сказать, что это такое? – спросила она.

   Он явно удивился, но надел очки и внимательно осмотрел кубок.

   - Это мексиканская керамика, - сказал он. – Обычная дешевка.

   - Иероглифы что-нибудь означают?

   Он покачал головой.

   - Просто для красоты. – Он протянул кубок Нэнси. – Вы решили, что он древний?

   - Нет, - ответила Нэнси. – Мне дали его вчера вместе с напитком, на одной церемонии в Мэриленде. – Она сделала паузу. – Полагаю, и вы там были.

   Риггз поерзал в кресле.

   - С чего ты взяла? – спросил он.

   - Я вас видела, - просто ответила Нэнси.

   - А что ты там делала? – безразлично поинтересовался он.

   - Расследовала. – Нэнси посмотрела на Риггза, ожидая каких-то комментариев.

   - Полагаю, ты меня раскрыла, - вздохнул он. – Да, я был в том доме.

   - Что значит «раскрыла»? – спросила Нэнси. Неужели Риггз собирается так быстро признаться?

   - Я провожу церемонии для этого сообщества, но мне не хочется, чтобы об этом знали, - объяснил он, покраснев. – Они просто любители – обычные люди, интересующиеся майя. Специалистам и коллекционерам искусства это показалось бы глупостью, но мне нравится, - словно защищаясь, пояснил он.

   Нэнси взглянула на столик, стоявший в углу. Похоже, что он говорил искренне, но что насчет других улик? Кисти, чернила и киноварь все еще находились на столе. Она указала на бутылочку.

   - Вы говорили, у вас нет киновари, - сказала она.

   - Хм? – Риггз обернулся. – А, это. Я обнаружил ее на днях. Может, кто-то из студентов одолжил и потом вернул на место.

   Нэнси подошла к столику и взяла бутылочку.

   - На химическом складе, продающем эту киноварь, мне сказали, что вы заказали ее в прошлом месяце, - сказала она.

   - Что?! – Риггз пораженно уставился на Нэнси. – Я не заказывал киноварь.

   - Я полагаю, что именно эти материалы использовали для записок, которые я вам показывала, - продолжила Нэнси.

   Риггз запаниковал.

   - Хочешь сказать, это я их написал?

   - Я ничего не хочу сказать, - сухо ответила Нэнси.

   Джон Риггз поднялся из-за стола.

   - Я не писал эти записки.

   - Тогда вы наверняка не возражаете, если я возьму образец киновари и отнесу детективу, занимающемуся расследованием кражи владыки Пакаля. – Она насыпала немного на свернутый лист бумаги, как и вчера, надеясь вызвать у Риггза какую-нибудь реакцию. – В его лаборатории сделают анализ и сопоставят с киноварью на записках.

   Риггз пожал плечами.

   - Не возражаю. Полиция может проверять все, что захочет. Но я хочу, чтобы ты – и полиция – знала, что я не имею отношения к краже.

   Нэнси рассматривала его лицо, пока он говорил.

   - Полиция тщательно занимается расследованием. Уверена, они найдут виновного. – Она взяла кубок и образец киновари и ушла. Бесс и Джордж поспешили за ней.

   - Что думаешь, Нэн? – спросила Джордж, когда они шли по коридору. – Он виновен?

   Нэнси вздохнула.

   - Не уверена, - честно призналась она. – Мне показалось, что он не врет. – Она ненадолго погрузилась в свои мысли, а потом сказала подругам: - Я бы хотела навестить Хенрика Ван-дер-Хуна. Мне кажется, что он может привести нас к разгадке.

    

   Когда они прибыли в больницу, Хенрик Ван-дер-Хун сидел в кровати. Он потянулся за очками с толстыми стеклами и надел их.

   «Он все еще не пришел в себя, - грустно подумала Нэнси, - и ничего не вспомнит».

   - Я тебя знаю? – спросил он с сильным акцентом.

   Нэнси подошла к кровати и присела рядышком.

   - Я подруга Сьюзен Колдуэлл, Нэнси Дрю, - сказала она. – Я встретила вас в тот день, когда с вами произошло несчастье. Я даже видела, как на вас упала статуя.

   Он кивнул.

   - Да, Сьюзен говорила, что со мной была юная леди.

   - Мистер Ван-дер-Хун, - начала Нэнси, - в то утро я видела вас в мексиканском посольстве. Вы не помните, что вы там делали?

   Он нахмурился.

   - Боюсь, что до сих пор почти ничего не помню о том дне и нескольких днях до того. Доктора говорят, что память должна вернуться. Хотел бы я знать, когда.

   - Значит, вы не помните, как спорили с Тейлором Синклером? – перешла на другую тему Нэнси. – Я видела, как вы обменялись не слишком дружелюбными репликами в то утро.

   Ван-дер-Хун сощурился, пытаясь вспомнить.

   - Тейлор… - пробормотал он. – Я помню что-то о нехороших делах…

   - Каких именно делах? – спросила Нэнси.

   Ван-дер-Хун вздохнул.

   - Все так размыто. Мне жаль… - Он умолк.

   - Мистер Ван-дер-Хун, я пытаюсь помочь Сьюзен найти украденного владыку Пакаля. Вы можете вспомнить что-нибудь, что мне поможет? – спросила она. – Что угодно!

   Мужчина откинулся на подушки и на мгновение прикрыл глаза, но ничего не сказал.

   - Вы держали документы на провенанс, когда на вас упала статуя. Зачем они вам? – спросила Нэнси.

   Ван-дер-Хун распахнул глаза.

   - Документы… провенанс… - забормотал он. – В них что-то… неправильно…

   - Неправильно? – повторила Нэнси.

   Он снова вздохнул.

   - Это все, что я могу сказать. Там, в документах, должен быть ответ.

   Нэнси встала. Она выяснила все, что могла. Извинившись за то, что побеспокоили, девушки ушли.

   - Бедный Хенрик, - сказала Нэнси по дороге из больницы. – Память к нему вернется, но сейчас ему нелегко.

   - И нам тоже, - вставила Джордж.

   - Куда теперь? – спросила Бесс.

   - В Бич-Хилл, - ответила Нэнси. – Давайте взглянем на документы еще раз.

   В Бич-Хилле Нэнси рассказала Сьюзен Колдуэлл о визите к Хенрику Ван-дер-Хуну и о церемонии. Когда Нэнси упомянула, что ее опоили и связали, Сьюзен открыла рот от удивления.

   - О, Нэнси, - пробормотала она. – Когда я просила тебя помочь, я и подумать не могла, что такое случится.

   - Я в порядке, - заверила ее Нэнси. – Только еще сильнее хочу вернуть владыку Пакаля. Вы знаете что-нибудь о Доколумбовом Сообществе?

   - Ах, это. – Сьюзен пренебрежительно махнула рукой. – Я однажды присутствовала на таком ритуале. – Она покачала головой: - Любители. Не понимаю, зачем Риггз с ними связывается.

   Нэнси поняла, почему Джон Риггз скрывал свою причастность к Сообществу. Сьюзен определенно не была высокого мнения о них.

   - Эти люди интересуются культурой майя и собираются с добрыми намерениями, - объяснила Сьюзен. – Но у них нет ученой степени. Для работников музея они персоны нон грата. – Заметив непонимающие лица, она пояснила: - Это на латыни. Означает нежелательную в обществе персону.

   Девушки понимающе кивнули.

   - Джон Риггз не соврал о причастности к собраниям, - сказала Нэнси, - но все же мы нашли у него в офисе киноварь, чернила и бумагу. Он под подозрением.

   - Нашлись улики, которые подтвердят, что он преступник? – спросила Сьюзен.

   - Ничего существенного, - сказала ей Нэнси. – Бриско говорит, что Риггза не было в Бич-Хилле в те дни, когда находили улики.

   - Значит, нужно искать в другом направлении, - заявила Сьюзен. – Я ни за что не поверю, что Риггз – вор.

   - У меня есть и другие зацепки, - ответила Нэнси. – Хенрик Ван-дер-Хун сказал, что не может вспомнить, зачем ему нужны были документы на провенанс, но чем-то они важны.

   - Наверное, важны, - согласилась Сьюзен. – Ведь Мартинесу они зачем-то понадобились.

   - Можно взглянуть на них еще раз? – спросила Нэнси.

   - Конечно, - ответила директриса. – Я вернула их в офис Хенрика. Давайте сходим за ними.

   Девушки проследовали за ней по коридору и вошли в офис Хенрика Ван-дер-Хуна.

   - Я положила их в боковой ящик, - сказала Сьюзен, открыв один из ящичков, и пролистала содержимое. – Странно. Их здесь нет.

   Она застыла.

   - Вы уверены, что положили их сюда? – спросила Нэнси.

  
  
   

    12.Ускользающий вор 

   

   Сьюзен Колдуэлл помчалась обратно к своему офису. Девушки последовали за ней, когда она заглянула к своей помощнице.

   - Салли, сегодня кто-нибудь заходил в офис Хенрика? – требовательно спросила она.

   Салли покачала головой:

   - Я никого не видела.

   - А кто-нибудь брал документы на провенанс? – взволновалась Сьюзен. Салли снова покачала головой.

   - Давайте вернемся в офис мистера Ван-дер-Хуна и тщательно все осмотрим, - предложила Нэнси. – Может, они лежат где-то еще.

   Все четверо вернулись в кабинет и просмотрели все вокруг в поисках документов, но ничего не нашли.

   - У меня даже нет копии, - простонала Сьюзен, огорченно рухнув в кресло. – У нас маленький музей, и раньше нам не требовались копии.

   - А у Тейлора Синклера ведь есть одна? – спросила Нэнси.

   Сьюзен кивнула.

   - Какие-то записи у него есть, - сказала она и спрятала лицо в ладонях. – Когда же это закончится?

   Нэнси утешительно положила руку на плечо Сьюзен.

   - Очень скоро, обещаю, - ответила она. – Мы немедленно отправимся к Бриско и расскажем обо всем. Я позвоню вам позже.

   Нэнси, Бесс и Джордж снова отправились в полицейский участок Джорджтауна. Они вошли в офис Бриско и застали его с листом бумаги в руках. Он протянул лист Нэнси.

   - Это список номеров машин и имена их владельцев, - сказал он. – Взгляни.

   Нэнси не удивилась, найдя в списке Джона Риггза – он уже признал, что был в том доме. Но другие имена не были ей знакомы. Имени Рикардо Мартинеса тоже не было.

   Она быстро ввела Бриско в курс дела насчет пропавших документов.

   - Я видел только копию Тейлора Синклера, которую он принес на следующее утро после кражи, - сказал Бриско.

   - У Ван-дер-Хуна был с собой оригинал, - сказала Нэнси, - но затем на него упала статуя.

   - Так у Тейлора Синклера – единственная копия? – поинтересовался Бриско.

   Нэнси кивнула.

   Бриско на мгновение призадумался. Потом он что-то припомнил.

   - Я получил результаты анализа киновари, - сказал он, махнув бумагами. – Совпадение. Порошок из бутылочки тот же самый, что и на записках.

   - Неудивительно, - прокомментировала Нэнси.

   - Я приведу Джона Риггза для допроса, - решил Бриско. – Сегодня, во второй половине дня. Хочешь заехать?

   Нэнси немедленно согласилась, польщенная предложением.

    

   Девушки зашли в небольшое кафе на Висконсин-авеню, главную дорогу Джорджтауна, пересекающую весь район. Они заказали многослойные бутерброды и за обедом решили навестить Тейлора Синклера и взглянуть на его копию документов.

   Тейлор как раз заканчивал обедать, когда Нэнси вошла в его офис. Бесс и Джордж остались снаружи, в галерее.

   Он предложил ей присесть и узорчатой салфеткой стряхнул со стола крошки. Салфетку бросил на тарелку, и его секретарь взял весь серебряный поднос и вышел.

   - Как у тебя дела? – спросил он, поправляя шелковый галстук.

   - Хорошо, - ответила она.

   - А как продвигается расследование? – поинтересовался он.

   Что-то в личности Тейлора Синклера не нравилось Нэнси.

   - Движется понемногу, - сухо ответила она.

   - Хорошо, - ответил он таким тоном, словно ему было все равно. – Могу я узнать, зачем ты пришла?

   - Пропал оригинал документов на провенанс, - сказала она. – Он исчез из офиса Хенрика Ван-дер-Хуна.

   - Хммм, - только и сказал Тейлор. – Мы с детективом Бриско тоже не нашли документов утром после кражи.

   - Они были у Ван-дер-Хуна, - пояснила Нэнси. – Но их тут же вернули в офис, а теперь они исчезли.

   - И ты предполагаешь, что их украли? – скучающе спросил Тейлор.

   Нэнси кивнула. Он пожал плечами в ответ.

   - Кому они сдались? Покупка барельефа – дело прошлого.

   - Я надеялась, вы знаете какие-то подробности о продаже, - сказала Нэнси. – Что-нибудь может помочь делу.

   - Продажа барельефа Бич-Хиллу была абсолютно честной, - ответил Синклер. – Я не уверен, что смогу помочь. Ничего из ряда вон выходящего не произошло.

   - Я думаю, к краже причастен Рикардо Мартинес, - сказала Нэнси. – Вы его знаете?

   - Рикардо! – воскликнул Синклер и рассмеялся. – Ты правда думаешь, что он имеет отношение к краже?

   - Да, думаю, - сказала Нэнси. – Он сказал Алехандро Дель Рио, что знает вора.

   Синклер продолжал хохотать.

   - Дорогуша, - сказал он, наконец, - я знаю Рикардо, и поверь мне, он понятия не имеет, кто украл барельеф. Он просто пытается заработать деньги на этом происшествии. Так этот негодяй и работает.

   - Так вы думаете, что он не имеет отношения к краже? – спросила Нэнси.

   Синклер уверенно покачал головой.

   - Рикардо – мелкий мошенник, - произнес он. – Кража барельефа – не его уровень. Он, скорее, магазинный вор.

   И он снова захохотал. Нэнси обдумала его слова. Судя по тому, что сказал Алехандро, Мартинес вовсе не был мелким вором. Тейлор Синклер пытался сбить ее со следа? Или же у него были свои представления о крупных ворах в мире искусства?

   У Синклера зазвонил телефон внутренней связи. Он поднял трубку, нахмурился и попросил секретаря договориться, чтобы ему перезвонили. Потом он снова нахмурился. Похоже, что звонивший не собирался перезванивать.

   Синклер положил руку на трубку и сказал:

   - Я вынужден принять звонок.

   - Да, конечно, - ответила Нэнси. – Я только хотела взглянуть на вашу копию документов.

   Синклер раздраженно поморщился.

   - Понятия не имею, где она, - резко ответил он. – Тебе придется за ней вернуться.

   Нэнси, разочарованная, вышла из офиса. Она услышала, как Синклер учтиво разговаривает по телефону.

   - Да, да, - бормотал он. – На следующей неделе, обещаю.

   Когда она вошла в галерею, то увидела Бесс и Джордж, склонившихся над витриной с украшениями доколумбовых времен. Секретарь сидел за столом. Нэнси взглянула на табличку с его именем: Джим Нельсон. Это имя показалось ей знакомым.

   - Я могу вам помочь? – поинтересовался он.

   Нэнси быстро придумала решение.

   - Да, можете, - ответила она. – Мистер Синклер сказал, что я могу одолжить копию документов на провенанс владыки Пакаля.

   Джим кивнул и подошел к шкафу для документов. Он быстро нашел нужную папку и протянул сыщице копии.

   - Спасибо, - вежливо улыбнулась Нэнси и позвала Бесс и Джордж: - Девочки, пойдемте.

   Кузины поспешили за подругой вниз по ступенькам. Оказавшись на тротуаре, Джордж спросила:

   - Как дела?

   - Я взяла копию документов, - ответила она. – Только давайте будем надеяться, что секретарь не расскажет об этом своему начальнику.

   - А что с Синклером? – спросила Бесс.

   - Он, очевидно, не слишком мне обрадовался, - ответила Нэнси. – И не собирался отдавать мне копию. Он какой-то странный. Думаю, стоит добавить его в список подозреваемых.

   Взглянув на часы, Нэнси решила, что пора вернуться в Джорджтаун на допрос Джона Риггза.

   - Вы можете вернуться в гостиницу и подождать меня там, - сказала она. – Джордж, возьми эти документы. Я просмотрю их позже.

    

   Джон Риггз сидел напротив Бриско в его офисе и смотрел волком. Нэнси удивилась, что он пришел один. Неужели он был так уверен в своей невиновности, что не нуждался в адвокате?

   - Я как раз беседовал с мистером Риггзом. Полагаю, ты тоже захочешь послушать его историю, - сказал Бриско. Его лицо было полностью бесстрастным.

   Нэнси повернулась к Джону Риггзу и стала ждать, пока он заговорит.

   - Детектив Бриско говорит, что образец киновари, который ты взяла у меня, совпадает с той, что на записках. – Он прочистил горло. – Очевидно, этого достаточно, чтобы арестовать меня и обвинить в краже барельефа.

   - Хранение вещественных доказательств, - пояснил детектив Бриско.

   - Так мне и сказали, - ответил Риггз. – А я не заказывал эту киноварь. И уж тем более не приносил в свой офис.

   - Тогда как она туда попала? – спросила Нэнси.

   - Полагаю, ее мне подкинули, - уверенно ответил Риггз. Он заметил, что Нэнси удивилась, и продолжил: - Когда ты ушла, я провел собственное расследование.

   Нэнси взглянула на детектива Бриско. Он внимательно слушал.

   - Я позвонил на химический склад и поинтересовался насчет заказа, который я якобы сделал, - рассказал Риггз. – Что ж, заказ действительно был сделан на мое имя. Я спросил, куда они отправили киноварь, и они ответили, что на абонементный почтовый ящик в пригороде Вашингтона.

   Нэнси снова посмотрела на Бриско. Тот молчал.

  
  
   

    13.Зацепка из прошлого 

   

   - Я проверил, - сказал Бриско, обращаясь к удивленной Нэнси. – На химическом складе подтвердили, что киноварь отправили на абонентский ящик. – Он помахал листом бумаги. – У меня есть ордер на обыск, и я собираюсь в город, чтобы узнать побольше о том ящике. Ты со мной?

   Нэнси кивнула.

   - Я тоже хочу поехать, - заговорил Риггз. – Мои честь и репутация под угрозой.

   Детектив Бриско покачал головой, но потом вдруг передумал.

   - Хорошо, - сказал он.

   Нэнси удивилась. Почему Бриско разрешил подозреваемому отправиться на расследование? Может, он решил, что Риггз может им помочь – или выдаст себя.

   Все трое сели в полицейский седан, не выделяющийся среди обычных машин. Детектив проехал по заполненным улицам города к небольшому каменному зданию почты.

   Бриско предъявил полицейский значок и ордер на обыск одному из работников почты, стоящему за прилавком. Их тотчас же провели в офис, где детектив Бриско поговорил с невысоким лысеющим мужчиной насчет абонентского ящика.

   Служащий проверил архивы, выписал на листок бумаги имя и протянул его Бриско. Тот показал листок Риггзу.

   - Знакомое имя? – спросил он. Риггз покачал головой.

   Нэнси взяла листок.

   - Джим Нельсон! – воскликнула она. – Он помощник Тейлора Синклера. И… - Она замолчала, пытаясь вспомнить, где еще слышала это имя. – Его имя значилось в списке владельцев машин, которые стояли около того дома вчера ночью!

   - Идемте, - распорядился Бриско.

   Нэнси и мужчины молча сели в машину детектива и направились в музей Тейлора Синклера.

   Когда они приехали, Джим Нельсон сидел за своим столом, пролистывая журнал. Бриско показал ему значок, и молодой человек выпрямился.

   - Ч-ч-чем я могу вам помочь? – запнулся он.

   - У нас есть к вам несколько вопросов, - сказала Нэнси.

   - С радостью отвечу на них, - заверил их Джим Нельсон.

   - У вас есть абонентский почтовый ящик? – спросил Бриско.

   Секретарь мгновение колебался, прежде чем ответить.

   - У музея есть, - ответил он. – У нас были проблемы с доставкой почты, и мистер Синклер решил, что лучше завести почтовый ящик. Я распорядился на этот счет, поэтому ящик записан на мое имя.

   - Вы заказывали в последнее время бутылочку киновари? – спросил Бриско.

   Молодой человек нахмурился.

   - Кинороли? – не понял он.

   - Киноварь, - поправил его Бриско. – Красный порошок.

   Джим все еще выглядел озадаченным.

   - Нет, не заказывал.

   Бриско кивнул.

   - Вы знаете, что я ищу барельеф владыки Пакаля?

   - Да, - ответил Джим. – И что вы не очень-то преуспеваете.

   - Это Тейлор Синклер вам так сказал? – поинтересовался Бриско.

   Джим Нельсон неловко поерзал в кресле.

   - Да, - сказал он.

   Бросив взгляд на Бриско, Нэнси спросила:

   - Где вы были прошлой ночью?

   Нельсон задумался.

   - Я был в клубе Джорджтауна с друзьями часов до одиннадцати, - ответил он. – Потом пошел домой.

   - Ваши друзья могут это подтвердить? – спросила Нэнси.

   - Конечно, - ответил Нельсон.

   Бриско вынул распечатку из папки.

   - У меня есть список владельцев машин, припаркованных вчера ночью около одного из домов в Мэриленде. Одна из них принадлежит вам.

   Он протянул ему листок. Джим приложил палец напротив своего имени. Нэнси заметила, что его рука дрожит. Он убрал руку, положив ее на колени.

   - Я был в клубе, клянусь, - настаивал он.

   - Кто-то брал вашу машину? – спросила Нэнси. 

   Он промолчал.

   - Ответьте, пожалуйста, - подтолкнул его Бриско. – Я бы тоже хотел знать, берет ли кто-либо еще вашу машину.

   Джим опустил глаза и тяжко вздохнул.

   - Мистер Синклер иногда одалживает ее, - ответил он, едва не шепча.

   - Он одалживал ее вчера? – спросила Нэнси.

   - Да. Он сказал, что оставил свою машину у себя, а ему нужно было попасть в пригород.

   - Еще один вопрос, - продолжала сыщица. – Кто забирает почту? Вы?

   Джим покачал головой.

   - Нет, только у Тейлора Синклера есть ключ от абонентского ящика.

   Детектив поблагодарил секретаря и предупредил, чтобы тот был готов прийти на допрос. Затем Бриско, Нэнси и Риггз вернулись к машине.

   - Полагаю, теперь вы вне подозрений, - сказал Бриско, обращаясь к Риггзу, сидевшему сзади.

   - Спасибо, - пробормотал Риггз. – Я же говорил, что ни при чем.

   Нэнси обернулась к Риггзу.

   - Что думаете? – и рассказала обо всем, что знала о Тейлоре Синклере: о ссоре с Хенриком Ван-дер-Хуном в Бич-Хилле на следующий день после кражи и о том, что он был в музее как раз перед тем, как на Ван-дер-Хуна упала статуя.

   - У него еще и финансовые проблемы, - добавил Джон Риггз.

   Нэнси первый раз об этом слышала.

   - Вы уверены?

   Риггз кивнул.

   - Его продажи упали в этом году. Он жаловался мне пару месяцев назад.

   Нэнси и Бриско переглянулись. Эта информация была очень важной.

   - Хотя немногие об этом знают, - продолжал Риггз, - но Тейлор Синклер знает об иероглифах майя даже больше, чем я. И еще он прекрасный художник.

   - Полагаю, самое время привести мистера Синклера на допрос, -решительно произнес Бриско. – У нас недостаточно улик для обвинения, но, возможно, мы заставим его признаться.

   - Я думаю, стоит подождать, - заговорила Нэнси. – Я была у него сегодня и упомянула Рикардо Мартинеса и пропавшие документы на провенанс. Тейлор наверняка заволновался. Он может сделать какой-нибудь ход.

   Бриско задумался.

   - Возможно, ты права, Нэнси. Но если он и есть вор, я не хочу, чтобы он сбежал. Он может покинуть страну с барельефом.

   Нэнси кивнула.

   - Я знаю, что мы рискуем, - сказала она. – Но, думаю, оно того стоит.

   - Ладно, - согласился Бриско, поразмыслив. – До сих пор ты была права почти во всем. Я доверюсь твоему решению.

   - Спасибо, детектив, - улыбнулась она. – Я постараюсь не подвести вас.

    

   Вечером Нэнси встретилась с Бесс и Джордж в гостинице, и они поужинали. Ее отец вынужден был уйти на встречу, но пообещал увидеться с девушками позже.

   - Алехандро звонил, пока тебя не было, Нэнси, - сказала Бесс, просматривая меню. – Я сказала, чтобы он пришел сюда, так что ты сможешь рассказать последние новости.

   - Хорошо, - ответила Нэнси. – К счастью, у меня полно новостей.

   Она выложила подругам все, что случилось за день. Бесс и Джордж слушали ее, округлив глаза, когда она дошла до истории с Джимом Нельсоном, абонентским ящиком и одолженной машиной.

   - Значит, Тейлор Синклер тоже был на церемонии! – воскликнула Джордж. – Думаешь, он причастен к тому, что тебя опоили?

   - Может быть, - ответила Нэнси. – Если верить Джону Риггзу, Синклер нуждается в деньгах. Обычно это весомый мотив.

   - Всегда весомый мотив, - произнес мужской голос за их спинами.

   Нэнси обернулась.

   - Привет, Алехандро.

   Мексиканский дипломат взял стул и присел рядом с девушками.

   - Расскажите, что нового, - попросил он.

   Нэнси вкратце рассказала о том, что уже поведала подругам, - о том, что с Джона Риггза сняты обвинения, а Тейлор Синклер стал их новым главным подозреваемым.

   - Участие Рикардо Мартинеса под большим вопросом, - закончила она. – Не могу понять, как он замешан.

   - Это загадка, - согласился Алехандро. Он указал на папку, лежащую на столе: - Что это?

   Нэнси взяла ее в руки.

   - Это копия документов на провенанс, которую я взяла у Тейлора Синклера, - пояснила она. – Не хочу признаваться в этом, но я хитростью вынудила Джима Нельсона отдать их мне.

   Алехандро открыл папку.

   - Это копия пропавшего оригинала?

   Нэнси кивнула.

   - Мы виделись с Хенриком Ван-дер-Хуном сегодня утром, и он сказал, что с документами что-то не так, - объяснила она.

   - Что именно? – поинтересовался Алехандро.

   - К сожалению, он не помнит, - сказала Нэнси. – Но у меня есть предчувствие, что мы раскроем дело, как только выясним, что не так с документами.

   Алехандро просмотрел бумаги в папке.

   - Это первая купчая, - показал он.

   Нэнси взяла ее.

   - Да. Запись о том, что Питерсены купили барельеф из музея в Лос-Анджелесе. – Она задумчиво посмотрела на документ. – Они живут неподалеку от тети Джордж в Коннектикуте.

   Она взглянула на адрес, потом вдруг почувствовала мурашки, от волнения бегущие по спине.

   - Джордж, ты не запомнила индекс, который мы видели на оригинале? – спросила она.

   Джордж взяла листок.

   - Да, - ответила она. – Я заметила, что Питерсены жили в том же городе, что и моя тетя.

   - Но взгляни на это. – Нэнси указала на документ. – Ты видишь индекс на копии Синклера?

   Джордж покачала головой.

   - Посмотри на дату, - сказала ей Нэнси.

   - 1955 год, - сказала Джордж. Она раздумывала около минуты и вдруг поняла, что заметила Нэнси: – Ого!

  
  
   

    14.Взять преступника в кольцо 

   

   - Нэнси, что ты хочешь сказать? – спросила Бесс.

   - Что Тейлор Синклер подменил купчую на фальшивку, когда продавал барельеф в Бич-Хилл, - объяснила Нэнси. – Ему необходимо было объяснить происхождение барельефа, а без документов на провенанс это невозможно.

   - Другими словами, он просто подделал историю владения барельефом, - подытожила Бесс.

   - Именно, - подтвердила Нэнси.

   - Но он допустил ошибку, указав индекс Питерсенов, - вставил Алехандро.

   - А затем, поняв это, подделал копию, которую показал нам и Бриско, чтобы мы ничего не выяснили, - закончила Джордж.

   - Наверняка, это он украл оригинал из Бич-Хилла, - размышляла Нэнси. – Он не хотел, чтобы его раскрыли.

   - Может, он и украл барельеф? Чтобы никто не выяснил, что он подделал документы, - заметил Алехандро. – Фальшивая купчая ставит под сомнение весь провенанс барельефа. Если он никогда не принадлежал Питерсенам, то откуда же он взялся?

   Несколько минут спустя к компании присоединился Карсон Дрю, и Нэнси рассказала ему об их открытии. Он согласился, что оригинал должен быть поддельным.

   - Но вам нужны доказательства, - напомнил он. – Оригинал-то пропал.

   - В этом вся проблема, - согласилась Нэнси. – Но кое-кто может нам помочь – Хенрик Ван-дер-Хун. Если к нему вернулась память, конечно.

    

   На следующий день, рано утром Нэнси, Бесс, Джордж и Алехандро приехали в больницу к Хенрику Ван-дер-Хуну, сидевшему в кровати. Он выглядел намного более встревоженным, чем раньше, и сразу же узнал Нэнси.

   - Ах, юная сыщица в поисках владыки Пакаля, - сказал он. – Я собирался позвонить тебе после завтрака.

   Он отодвинул поднос и знаком велел ей присесть.

   - Ваша память вернулась? – с надеждой спросила Нэнси.

   Хенрик кивнул.

   - Похоже, что так. По крайней мере, частично. Я кое-что вспомнил этим утром.

   - Документ о продаже Питерсенам – фальшивка, не так ли? – спросила Нэнси.

   - Ты это выяснила! – воскликнул Хенрик, впечатленный.

   Нэнси рассказала, как они пришли к этому открытию.

   - Об этом я и спорил с Синклером тем утром, - сказал Хенрик. – Это я одобрил покупку барельефа, но вскоре у меня появились подозрения. Что-то не сходилось в документе о покупке Питерсенами. – Он покачал головой. – Я понял, что совершил ужасную ошибку.

   - Вас навел на мысль почтовый индекс? – спросила Джордж.

   Хенрик кивнул.

   - Именно. Я поговорил с Тейлором Синклером на этот счет. За несколько дней до кражи я сказал ему, что с документом не все в порядке. Поначалу он разволновался. Предположил, что Питерсены могли подделать документ, чтобы скрыть тот факт, что барельеф когда-то нелегально вывезли из Мексики. Он сказал, что поговорит с адвокатами, отвечающими за имущество Питерсенов, и потребует объяснения, а потом сообщит мне.

   - И что он сказал? – спросила Нэнси.

   - Ничего. Конечно, когда барельеф украли, у меня тут же появились подозрения. Только у Сьюзен были ключи от хранилища, но я знал, что Синклер бывал там несколько раз. Он мог найти способ снова туда попасть.

   - Но вы ничего не сказали полиции, - удивился Алехандро. – Почему?

   - Хотел убедиться, - ответил он. – Так что на следующее утро я решил заняться расследованием и пошел в мексиканское посольство. У них есть копия ограниченного издания каталога коллекции Питерсенов, опубликованного в шестидесятых.

   Алехандро кивнул.

   - Вы проверили, был ли барельеф Пакаля в каталоге? – спросила Нэнси.

   - Верно, - ответил Хенрик Ван-дер-Хун. – Его там не оказалось. Был только барельеф, предположительно владыки Пакаля, но плохого качества.

   - Значит, Синклер подделал документ, - с волнением сказала Нэнси.

   - В этом я и обвинял его тем утром, когда ты нас видела, - ответил Хенрик. – Я сказал, что у меня есть документы в качестве доказательства.

   - Провенанс, - вставила Нэнси.

   - Да. И ты знаешь, что было дальше. – Он дотронулся до головы и поморщился.

   - Он столкнул на вас статую, чтобы украсть документы, - сказала Джордж.

   - Но их подобрала я, - вспомнила Нэнси. – Когда вас увезли в больницу, документы были у меня. Синклер наверняка разозлился, когда не увидел их на месте.

   - Вы не знаете, как со всем этим связан Рикардо Мартинес? – спросила Нэнси.

   Хенрик пожал плечами.

   - Может быть, Синклер собирался продать барельеф Мартинесу за большие деньги и уехать из Вашингтона. У Мартинеса подходящие связи для того, чтобы продать барельеф.

   Нэнси кивнула:

   - Я тоже так думаю.

   Несколько минут спустя девушки и Алехандро попрощались с Хенриком и снова отправились в музей Тейлора Синклера. Припарковавшись, Нэнси глубоко вздохнула. Она гадала, как заставить Синклера признаться, не имея на руках документов.

   Джим Нельсон сидел за своим столом.

   - Мистера Синклера нет на месте, - сказал он, увидев компанию. – Он уехал домой, за город.

   - Вы можете дать нам адрес? – спросила Нэнси.

   Джим отвел глаза.

   - Он запретил мне разглашать такую информацию, - ответил он.

   Нэнси сглотнула. Она пообещала детективу Бриско, что не даст Синклеру уйти. А что, если его уже не найти?

   - Вы знаете, что если мои догадки о Тейлоре Синклере верны, то вы окажетесь соучастником преступления? – спросила Нэнси.

   - А в чем именно его подозревают? – процедил Джим.

   - В краже барельефа владыки Пакаля из музея Бич-Хилл, - ответила Нэнси. – Мы полагаем, что Тейлор достал его на черном рынке и подделал документы.

   Джим побледнел.

   - Так вы скажете нам, где его загородный дом? – поинтересовалась Нэнси.

   - Я напишу адрес, - горько согласился он. – Не думаю, что должен быть верен такому человеку. Он мне не платит уже несколько недель.

   - У мистера Синклера финансовые проблемы? – спросила Нэнси.

   Джим кивнул:

   - Прошедший год был не самым удачным.

   Он поднялся, чтобы поискать адрес, и Нэнси, в ожидании, прошла взад-вперед по галерее. Она остановилась у витрины, разглядывая экспонаты: необычный барельеф ягуара, несколько чеканных золотых фигурок в виде обезьян и змей. Потом она остановила взгляд на кольцо из золота и жада – она уже видела его раньше.

   - Бесс, Джордж, Алехандро! Посмотрите! – Нэнси указала на кольцо. – Я видела это кольцо в ту ночь, на церемонии!

   - Что? – Бесс поспешила к подруге.

   - Его носил человек, протянувший мне чашу с напитком! – воскликнула Нэнси.

   - Наверняка это был Тейлор Синклер, - заявила Джордж.

   - И он подсыпал снотворное в чашу, перед тем как дать ее тебе, - добавила Бесс.

   - Вот и адрес, - позвал Джим Нельсон. Он протянул Нэнси лист бумаги с адресом в Виргинии.

   Нэнси взяла листок.

   - Если вы позвоните ему и все расскажете, то станете соучастником! – предупредила она.

   Секретарь кивнул.

   - Я собираюсь домой, - сказал он. – Тейлор слишком долго меня обманывал.

   Когда Нэнси и ее друзья собирались спуститься вниз по ступенькам, открылась дверь, и в холл вошел мужчина.

   - Мартинес! – окликнул его Алехандро. Он поспешно спустился по ступенькам.

   Рикардо Мартинес тотчас же обернулся и захлопнул дверь. Нэнси спустилась вслед за Алехандро.

   - Кто-нибудь, позвоните Бриско! – выкрикнула она.

   - Я позвоню! – отозвалась Бесс.

   Нэнси выбежала на улицу и огляделась кругом. Наконец, она заметила Мартинеса, бежавшего направо по улице.

   - Вот он! – указала сыщица, и они побежали следом.

   Мартинес оказался неплохим бегуном. Они преследовали его несколько кварталов, а потом он свернул на узкую улочку. Нэнси, ликуя, поняла, что там тупик. Ему некуда бежать!

   Мартинес выругался по-испански, резко обернулся и уставился на них.

   - Предупреждаю! – закричал он. – Не подходите ближе!

   Мартинес попытался проскочить мимо, но Джордж бросилась вперед и вцепилась в его куртку. Он тут же вывернулся и побежал.

   Нэнси бросилась к нему и сбила с ног. Она сумела прижать его к тротуару. Джордж и Алехандро поспешили на помощь. Нэнси пристально посмотрела Мартинесу в глаза и сказала:

   - Теперь, мистер Мартинес, вы расскажете все, что знаете о краже владыки Пакаля.

  
  
   

    15.Признание в последнюю минуту 

   

   Нэнси прижала Мартинеса к тротуару, но тот отказался говорить – лишь покачал головой. Несколько минут спустя подбежала Бесс.

   - Я позвонила Бриско. Он сказал, что скоро подъедет к галерее. Я буду ждать там и приведу его сюда.

   Детектив Бриско приехал совсем скоро. Полицейские подняли Мартинеса на ноги и посадили в полицейский фургон. Нэнси и ее друзья последовали за ними в полицейский участок.

    

   Когда Нэнси вошла в комнату для допросов, Мартинес сидел на деревянном кресле, тогда как Бриско мерял шагами комнату.

   - Вы знаете, что вас обвиняют в причастности к краже барельефа Пакаля? – задал вопрос Бриско.

   Мартинес кивнул.

   - Все, что вы скажете, может быть использовано против вас в суде, - сказал Бриско.

   Тот пожал плечами:

   - Я сказал, что адвокат мне не нужен. Я им не доверяю.

   - Вам были зачтены права, и вы знаете, что можете пригласить адвоката.

   Мартинес покачал головой и повторил:

   - Говорю же, не нужен мне адвокат.

   - Ладно. Начнем с самого начала, - сказал Бриско. – Расскажите, кто украл владыку Пакаля из Бич-Хилла.

   - Я не знаю, - ответил Мартинес.

   Бриско скептически не него посмотрел.

   - Да не знаю я, - заявил Мартинес, - клянусь.

   - Вы знаете, как барельеф попал в США? – спросил детектив.

   Мартинес поерзал на стуле.

   - Ну же, мы оба знаем, чем вы зарабатываете на жизнь.

   Мартинес угрюмо на него взглянул.

   - Если вы будете сотрудничать, то и мы пойдем вам навстречу, - заметил Бриско. – Вы определенно сядете в тюрьму, но срок зависит от вас.

   Мартинес помолчал, обдумывая эти слова.

   - У вас на меня ничего нет.

   - Вы напали на мисс Дрю около приливного бассейна и хотели снова это сделать той ночью в Мэриленде. И у нас есть причины полагать, что вы замешаны в краже владыки Пакаля. – Бриско сделал паузу. – И будьте уверены, что Тейлор Синклер укажет на вас, когда мы его приведем. Так почему бы не облегчить свою судьбу и не рассказать правду?

   Похоже, что последние слова Бриско сработали.

   - Я нашел его, - сказал Мартинес, наконец. – Я нашел барельеф Пакаля в Мексике в прошлом году.

   Нэнси подалась вперед.

   - Его принес какой-то местный житель, - продолжал Мартинес. – Он сказал, что нашел его на рынке около руин в Паленке. Барельеф выглядел очень старым и занятным. Я знал, что он чего-то стоит, так что рассказал о нем кое-кому.

   - Тейлору Синклеру? – спросил Бриско.

   Мартинес кивнул.

   - Я привез барельеф в страну и показал Синклеру.

   - То есть, ввезли контрабандой, - поправил Бриско.

   Мартинес ничего не это не ответил.

   - Синклер пришел в восторг, увидев его, - припомнил он. -  Сказал, что получит за него миллионы. И со мной поделится. И я поверил ему! – рассмеялся Мартинес.

   - Тогда Синклер подделал документы, - вставил Бриско, - и «добавил» барельеф в коллекцию Питерсенов.

   - Полагаю, что так. Я знаю только, что он предложил барельеф нескольким музеям для их коллекций. Когда он продал Пакаля Бич-Хиллу, я потребовал свою долю. Он все твердил, что я скоро получу ее.

   Нэнси прочистила горло.

   - У Синклера финансовые проблемы, - сказала она. – Он даже не платит секретарю уже несколько недель.

   Мартинес рассмеялся.

   - Что ж, хотя бы не мне одному.

   - Так что вы сделали по поводу того, что Синклер вам не платил? – спросил Бриско.

   - Прежде чем я успел что-то сделать, барельеф украли.

   - Это Синклер украл его?

   - Не знаю, - пожал плечами Мартинес. – Синклер сказал, что это был Джон Риггз.

   Бриско удивился.

   - Синклер сказал, что Риггз завидовал и хотел иметь барельеф в своем музее, - продолжал Мартинес. – Потом он заявил, что если я хочу получить свою долю, то мне придется поработать – шепнуть кое-кому, что Джон Риггз украл барельеф.

   - Например, Алехандро Дель Рио? – поинтересовалась Нэнси.

   Он кивнул.

   «Вот почему Мартинес хотел связаться с Алехандро», - поняла она.

   - А тот звонок посреди ночи… это были вы?

   Мартинес кивнул.

   - Он сказал, чтобы я отобрал у тебя эти документы. Поэтому я пытался украсть их у приливного бассейна.

   - Я так и знала, что вам нужны документы, - сказала Нэнси. – А потом вы вломились в мой номер в отеле.

   Мартинес очень удивился.

   - Нет, это не я, - возразил он. – Я ничего не знаю.

   Нэнси нахмурилась. Если это не Мартинес, то кто? Синклер избегал марать свои руки; вряд ли он стал бы рисковать и вламываться в комнату.

   - Расскажите о той ночи в Мэриленде, - попросила Нэнси.

   - Я должен был встретиться с Дель Рио и лично передать ему то, что велел Синклер – о Джоне Риггзе. Потом я увидел, как Синклер перенес тебя в сарай. Поспорил с ним, заявил, что тот слишком далеко зашел. Но он заявил, что мне придется вывести тебя из игры, если я хочу получить свои деньги.

   - Именно это вы и пытались сделать, - напомнила ему Нэнси.

   - Я не хотел, чес-слово! – Мартинес покачал головой. – Я рад, что Дель Рио остановил меня.

   - Это вы подкинули киноварь, чернила и кисти в офис Риггза?

   - Синклер заставил меня.

   - Синклер написал записки, - шепнула детективу Нэнси. – Должно быть, он же и украл барельеф.

   Бриско кивнул.

   - Если бы мы нашли Синклера с барельефом, то могли бы посадить его.

   Нэнси вынула из кармана лист бумаги с загородным адресом Синклера.

   - Он в Виргинии. У меня есть адрес. Я заеду к нему?

   - Хорошо, - отозвался Бриско. – Я пока что достану орден и обыщу галерею на случай, если барельеф спрятан там.

   Парочка полицейских увела Мартинеса, а Бриско нашел карту Виргинии для Нэнси и дал ей номер телефона, чтобы лично связаться с ним. Затем Нэнси, Бесс, Джордж и Алехандро отправились в Виргинию.

   Через сорок минут они неслись по дороге в пригороде. Следуя карте, они свернули на дорожку с растущими по обе стороны деревьями. Дорога привела к симпатичному одноэтажному домику, приютившемуся на невысоком утесе над Потомаком. Машины здесь не было.

   - Похоже, мы его упустили, - взволнованно сказал Алехандро, когда они выбрались из машины.

   - Вы с Бесс проверьте участок, - предложила Нэнси. – А мы с Джордж заглянем внутрь.

   Бесс и Алехандро обогнули домик, а Нэнси и Джордж подошли к передней двери. Нэнси хотела постучать, но заметила, что дверь открыта.

   - Есть кто-нибудь? – позвала она, входя.

   Нэнси очутилась в коридоре. По одну руку находилась столовая, по другую – небольшая гостиная, украшенная английским ситцем и уставленная дорогим антиквариатом.

   - Синклер, кажется, сбежал, - сказала Джордж.

   Нэнси кивнула.

   - Полагаю, что так, - произнесла она разочарованно. – Проблема в том, что я понятия не имею, куда он мог пойти. Если только Бесс и Алехандро не наткнулись на него снаружи.

   Она собиралась покинуть дом, когда услышала тихий гул, доносящийся из столовой. Экран ноутбука, находящегося на столе, погас, но он все еще был включен.

   - Смотри. – Нэнси указала на ноутбук. – Должно быть, Синклер оставил его в спешке. Интересно, что он там делал.

   Нэнси подошла и нажала клавишу. Экран снова загорелся. На нем оказались цифры и буквы, распределенные по колонкам. «Что они значат?» - подумала Нэнси.

   Потом она заметила инициалы: DCA. Она уже видела такие же – на бирке на ее чемодане, когда она забирала его из аэропорта.

   - Он проверял расписание самолетов! – воскликнула она.

   - Что? – Джордж подошла к ней.

   Курсор мигнул на буквах DCA. Напротив были написаны другие буквы: LGA.

   - Какой аэропорт использует такую аббревиатуру? – спросила Нэнси.

   - Ла Гуардия, - отозвалась Джордж. – В Нью-Йорке.

   - Мы не видели здесь машину, - рассуждала Нэнси. – Спорю, что Синклер едет в аэропорт.

   Она взглянула на часы. 

   – Как думаешь, сколько времени мы будем добираться до аэропорта? – спросила она, направляясь к двери.

   - Около получаса.

   - Надеюсь, ты права. – Нэнси вышла на улицу. – Его рейс – через сорок пять минут. Нам едва хватит времени, чтобы его найти.

   Алехандро и Бесс подтвердили, что не нашли Синклера. Все сели в машину. Алехандро направлял Нэнси к аэропорту, расположенному в пригороде Виргинии, на другой стороне реки от Вашингтона.

   Через полчаса они добрались до аэропорта. Тормоза завизжали, когда Нэнси резко остановилась на парковке.

   Все четверо побежали внутрь. Самолет Синклера, следующий челночным рейсом, должен был прибыть к шестнадцатому выходу. Следуя знакам, они повернули направо, спустились по коридору с магазинчиками, затем по эскалатору. К счастью, у проверки документов не было очереди. Они быстро прошли под сканерами безопасности и подошли к шестнадцатому выходу, в конце коридора.

   Пока они бежали, Нэнси попросила Джордж позвонить детективу Бриско на тот номер, который он дал, и попросить его немедленно прибыть к аэропорту.

   Нэнси подбежала к выходу, как раз когда служащий протянул Тейлору его билет.

   - Стойте! – закричала Нэнси. – Остановите его!

   Служащий удивленно посмотрел на нее. Тейлор Синклер не обратил на Нэнси внимания и спокойно прошел к выходу.

   - Поверьте! – Нэнси подбежала к служащему аэропорта. – Этот человек перевозит украденный товар!

   - Простите. – Служащий бессильно поднял руки.

   - Пожалуйста, - добавил Алехандро, подбежав к стойке. – Она говорит правду. Его нужно остановить.

   - Полиция будет здесь с минуты на минуту, - продолжила Нэнси. – Но они могут не успеть до отлета. Вы можете что-нибудь сделать?

   Наконец, служащий вошел в переход и вернулся несколько минут спустя, вместе с Тейлором Синклером.

   - Очаровательно, - мягко произнес Синклер. – Вы прошли проводить меня.

   - Мы пришли обвинить вас в краже владыки Пакаля.

   - А-а. Должно быть, вы говорили с тем восхитительным вором искусства, Мартинесом.

   - Именно, - подтвердила Нэнси. – Он рассказал, что провез барельеф контрабандой для вас.

   Синклер улыбнулся.

   - Очень мило. – Он заметил Алехандро. – Играете в детективов с мисс Дрю, как я погляжу.

   - Сдавайтесь, Тейлор, - сказал ему Алехандро. – Все кончено. Полиция все знает.

   Нэнси указала на сумку Синклера.

   - Это все, что вы с собой берете?

   - Я еду в Нью-Йорк на один день, чтобы навестить клиента, - ответил Синклер. – Хотите обыскать мой багаж?

   - Вообще-то, так я и сделаю. – Она взяла сумку, положила ее на стойку и просмотрела содержимое. Но не удивилась, ничего не найдя. Может, у него есть багаж помимо этого. Нэнси вернула ему сумку.

   - Я знаю, что вы украли барельеф, - сказала Нэнси. – Все улики указывают на вас.

   - А где доказательства? – ухмыльнулся он.

   На этом он ее подловил. Без оригинальных документов на провенанс, барельефа или отпечатков пальцев на вещественных доказательствах – без всего этого у Нэнси не было улик.

   - Ты не можешь ничего доказать и знаешь это, - сказал Синклер и взял свою сумку. – Увидимся, когда я вернусь из Нью-Йорка. Пообедаем вместе. И поговорим.

   Он направился к самолету.

   Нэнси смотрела, как он уходит, и почувствовала, что у нее опускаются руки: он виновен, но этого не доказать. Тейлор Синклер, одетый в джинсы и ковбойские сапоги, ушел расслабленной походкой, словно обыкновенный турист, отправляющийся в Нью-Йорк на пару дней.

   И вдруг она поняла. Ковбойские сапоги – странный выбор для Синклера. Самое неформальное, что он носил, - это начищенные до блеска, черные кожаные туфли с бахромой.

   «Боже мой! – подумала она. – Большой каблук ковбойского сапога – идеальное место, чтобы спрятать что-нибудь маленькое!»

  
  
   

    16.Все хорошо, что хорошо кончается 

   

   - Остановите его! – снова закричала Нэнси. – Украденный барельеф – при нем, и я знаю, где он!

   В этот раз Синклер, услышав Нэнси, запаниковал. Он развернулся и помчался к выходу.

   Нэнси побежала за ним. Синклер расталкивал людей в коридоре. Вдруг он проскользнул на узенький проход за охранным пунктом. Нэнси преследовала его по пятам.

   Проход вывел в широкий коридор. Тейлор Синклер бросился на эскалатор, перескакивая через ступеньку. Нэнси поторопилась к лестнице справа. Она слышала, как Алехандро бежит за ней.

   Когда Синклер добрался до верха эскалатора, сыщица бросилась на него. Он упал перед газетным киоском. Алехандро тут же прижал его руки к полу.

   - Снимите сапоги, - велела Нэнси.

   - В этом нет необходимости. – Синклер повернул голову и посмотрел на Нэнси.

   - Если сам не снимешь, это сделаю я, - пригрозил Алехандро.

   - Тогда будь любезен отпустить мои руки, - ответил Тейлор.

   Алехандро отпустил его, но остался рядом на случай, если Синклер вновь надумает бежать. Бесс и Джордж нагнали их и тоже остановились неподалеку. Синклер молча снял сапоги и поставил их на пол. Нэнси покрутила один каблук. Ничего. Он остался на месте.

   Она взглянула на Синклера. Впервые его лицо было эмоционально – и оно выражало страх. Я на верном пути, решила Нэнси.

   Она подняла второй сапог и покрутила каблук. Тот легко открутился, и что-то упало ей на ладонь – зеленый барельеф. Она перевернула его и встретилась взглядом с владыкой Пакалем. Она столько раз видела фото, что удивилась, какой он на самом деле маленький и идеально вырезанный. Неудивительно, что он так ценен и что многие хотели им обладать.

   - Нашла! – воскликнула она и показала барельеф друзьям.

   Синклер застонал.

   Тут они услышали топот ног. Обернулись и увидели детектива Бриско, выбежавшего из-за угла и спешащего к ним.

   - Вы поймали его! – воскликнул Бриско, увидев Синклера, уныло сидящего на полу. – Хорошая работа, юная леди!

   Он подошел к Синклеру.

   - Вы арестованы, - сообщил он. – И в участке вы расскажете нам все.

    

   Тейлор Синклер плюхнулся в кресло за столом Бриско.

   - Спрашивайте, - махнул он рукой.

   Нэнси не знала, с чего начать, и посмотрела на детектива Бриско.

   - Ты решила это дело, - сказал он, - ты и веди допрос.

   Нэнси повернулась к Синклеру.

   - Мы уже знаем, как Мартинес нашел барельеф и передал его вам, - начала она. – Мы знаем, что вы подделали документы, чтобы представить барельеф настоящим, а позже подменили копии, чтобы скрыть ошибку с почтовым индексом. Где оригинал?

   - Отправил в Нью-Йорк, другу.

   - Запишите адрес, - велел Бриско. – Позже мы пошлем кого-нибудь за документами.

   Синклер записал адрес и протянул его Бриско.

   - Вы ворвались в мою комнату в поисках документов, так? – спросила Нэнси.

   Синклер кивнул.

   - На тот случай, что ты выяснишь их значение, - пробормотал он, злобно глянув на Нэнси. – Я убедил горничную впустить меня.

   Нэнси не обратила внимание на его грубость.

   - И это вы писали угрозы?

   - Очевидно, они не произвели никакого впечатления.

   - Вы хотели напугать меня, - сказала Нэнси. – Но это не так легко сделать.

   - Я вижу, - сухо ответствовал Синклер. – Когда Ван-дер-Хун все выяснил, я понял, что надо вытащить барельеф из Бич-Хилла как можно быстрее. К счастью, я знал, где хранится барельеф, и сумел украсть у Хенрика Ван-дер-Хуна ключи и сделать копии. Он такой недалекий – так и не узнал об этом. И никто даже не спросил, что я делал в хранилище, - все привыкли, что я часто там бывал за последний месяц. – Синклер щелкнул пальцам. – Проще простого.

   - И вы подставили Джона Риггза, - продолжала Нэнси. – Вы заказали киноварь на его имя и подкинули материалы для письма.

   Он молча уставился на Нэнси.

   - А затем вы заставили Мартинеса распространять слухи о том, что Риггз украл барельеф, - добавила она. – Но что вы собирались делать с барельефом после кражи?

   - Перепродать, - ответил Синклер. – Многие богачи согласны купить экспонат без провенанса, если только он им понравится.

   - А вам нужны были деньги, - припомнила Нэнси. – У вашей галереи не было денег.

   Синклер удивился.

   - Откуда ты знаешь?

   - Вы совершили ошибку, рассказав об этом Джону Риггзу. И вы не платите вашему секретарю.

   Он вздохнул.

   - Какая теперь разница? Все кончено, не так ли?

   - Боюсь, что так, - вмешался детектив Бриско. – Наши специалисты уже ожидают. Они готовы взять ваши отпечатки пальцев.

   - Еще один вопрос, - попросила Нэнси. Ее кое-что беспокоило. – Зачем вы опоили меня на церемонии? Ведь это были вы?

   - Ты подбиралась все ближе, - ответил Синклер. – Задавала слишком много вопросов. Когда я заметил тебя на собрании, то решил убрать тебя с пути. Я нашел снотворное в аптечке хозяйки дома. Все шло хорошо – пока Алехандро не пришел тебе на помощь.

   Тейлор Синклер пожал плечами и поднялся. Он позволил Бриско вывести его из комнаты. Все кончено, подумала Нэнси. Загадка разгадана. Но остался один вопрос – что теперь делать с владыкой Пакалем.

    

   Стояло прекрасное весеннее утро. В глубоком синем небе ярко светило солнце. А в Бич-Хилле толпа нетерпеливых журналистов собралась в саду для пресс-конференции, созванной Сьюзен Колдуэлл всего лишь пару часов назад.

   На террасе стояли Нэнси, Карсон Дрю, Бесс и Джордж, а рядом с ними – Сьюзен Колдуэлл и Алехандро Дель Рио. Они ожидали начала.

   - Что ж, Алехандро, - с улыбкой сказала Сьюзен, - ваше желание исполнилось. Владыка Пакаль возвращается в Мексику. Теперь мы знаем, как он попал в нашу страну, и мы не можем оставить его.

   Алехандро широко улыбнулся.

   - Мой народ будет рад, что к ним вернется их царь, - сказал он, коротко поклонившись.

   Когда Сьюзен Колдуэлл услышала всю историю, она сразу же приняла решение: владыка Пакаль должен вернуться в Мексику. И отвезет его Алехандро. Цель пресс-конференции – сообщить миру, что вновь найденный царь возвращается домой. Нэнси восхитилась, увидев такие шикарные проводы.

   Нэнси почувствовала, как ее легонько подтолкнули под локоть. Она обернулась и увидела Алехандро с маленькой шкатулкой для украшений в руках.

   - Пожалуйста, прими это в знак признательности от моего народа и лично от меня за все, что ты сделала для владыки Пакаля, - сказал он.

   Нэнси не знала, что на это ответить.

   - Открой, - предложил Алехандро.

   Нэнси подняла крышку. Внутри лежала нефритовая подвеска на золотой цепочке. На подвеске были вырезаны иероглифы майя. Нэнси взглянула на Алехандро.

   - Что они означают?

   - Это твое имя, - улыбнулся он. – Оно не типично для майя, конечно, так что иероглифы обозначают отдельные звуки, составляющие имя.

   Он указал на один иероглиф.

   - Видишь этот, похожий на рыбу? Это «с». – Он взял подвеску и вложил ей в ладонь. – Забавно, что на языке майя ваша буква «с» похожа на нечто из моря[3].

   Нэнси рассмеялась.

   - Я буду беречь подвеску, Алехандро, - сказала она. – Спасибо.

   - И тебе спасибо, - ответил он. Затем, расправив плечи, он направился к яркому свету камер, ожидавших его и Сьюзен Колдуэлл.

   Нэнси надела подвеску. Нефрит оказался гладким и холодным. Бесс и Джордж наклонились рассмотреть его и заохали.

   - Тссс, - шикнул Карсон Дрю. – Девушки, пресс-конференция начинается.

   Но Бесс не могла не вставить слово. Она подтолкнула Нэнси.

   - Теперь, - хихикнула она, - мы можем взобраться на монумент Вашингтона?

    

   Скачать другие книги серии "Детективные истории Нэнси Дрю".

    

   [1] Около семи сантиметров.

   [2] Искусственный пруд, созданный в конце XIX века на границе реки Потомак и Вашингтон-канала для того, чтобы отводить в него воды прилива, спасая, таким образом, прибрежные территории от затопления.

   [3] В английском языке буква «С» («си») созвучна слову «море» («sea»).
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